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11..  PPrrééffaaccee  dduu  CChheeff  dduu  DDééppaarrtteemmeenntt    

Après avoir pris connaissance de la statistique de la chasse 2010, j’aurais 
pu simplement me limiter à des bravos. Bravos pour l’exercice écoulé et 
bravos pour le quinquennat. Je tiens cependant à faire part de mes 
satisfactions et préoccupations. 

En premier lieu, j’observe avec soulagement que les populations de gibier 
se remettent du lourd tribut payé à l’hiver 2008-2009. Ceci confirme 
l’extraordinaire potentiel de la nature. Mais c’est aussi la pertinence des 
modes de gestion appliqués aux différentes espèces chassées qui s’en 
trouve confortée.  

De fait, l’analyse des tableaux récapitulatifs traitant du cerf, du chamois et du chevreuil 
démontre que les différents systèmes de chasse retenus ont permis d’atteindre les objectifs 
préalablement convenus avec tous les milieux intéressés. Pour ces trois espèces, les 
comptages attestent de la remarquable stabilité des populations, stabilité appréciable eu égard 
en particulier à la présence permanente de quelques grands prédateurs, et compte tenu d’un 
hiver 2008-2009 extraordinairement éprouvant pour notre faune. Simultanément les 
prélèvements opérés par les chasseurs ne s’infléchissent pas et les dégâts aux cultures 
demeurent sous contrôle. Comme de surcroît le nombre de preneurs de permis reste lui aussi 
stable, force est d’admettre que dans son ensemble notre système fonctionne plutôt bien. 

Je me dois aussi de relever le bénéfice d’image que la chasse retire des résultats obtenus. La 
présente statistique accrédite le chasseur dans un statut de régulateur responsable. Elle 
confirme aussi qu’il est l’indispensable allié de l’Etat dans l’accomplissement des tâches 
nécessaires à la maîtrise des dégâts aux cultures et aux forêts. 

En 2005 le cerf devenait pléthorique, aujourd’hui il est stabilisé à environ 5'000 bêtes 
géographiquement mieux réparties comme souhaité par les forestiers. Le chamois et le 
chevreuil, désormais régulés selon des principes qui intègrent la mortalité compensatoire, 
restent en nombres constants. De plus, l’état sanitaire du gibier et la qualité des trophées 
prélevés attestent de l’amélioration qualitative de nos ongulés, amélioration par ailleurs 
pronostiquée par nos biologistes. L’addition de tous ces paramètres démontre à l’envi la 
légitimité du chasseur valaisan à défendre sa passion. Et, dans la mesure où cette passion 
s’avère d’intérêt général, il est également légitime que les autorités se préoccupent de 
conserver à la régale de la chasse toute son attractivité, en revendiquant notamment une 
gestion adéquate des grands prédateurs. 

La page de ce quinquennat est désormais écrite. Je me plais à souligner qu’elle a été 
particulièrement bien rédigée, grâce à la pertinence des recommandations de mes 
collaborateurs en charge de la chasse et des forêts, mais aussi avec l’appui décisif des 
chasseurs.  

Une nouvelle page est sous nos doigts et il s’agit maintenant de fixer les règles du prochain 
exercice. En l’occurrence, et compte tenu des satisfactions que j’ai eu le plaisir de mentionner 
ci-devant, je postule que les paradigmes en place pourront être maintenus. Comme on ne 
change pas une équipe qui gagne, un système qui donne les résultats escomptés mérite d’être 
reconduit. Dans ces conditions, avec la collaboration active et constructive de tous les milieux 
concernés, j’entends défendre les acquis tout en y apportant les correctifs qui s’imposent. Je 
mise donc sur le bon sens des défenseurs de la nature, de la faune et des traditions 
cynégétiques pour prendre le pari d’une gestion de la chasse qui légitime cette activité et 
conforte sa nécessité. 

Je remercie tous les acteurs de la chasse valaisanne et je leur adresse ici mes meilleurs vœux 
en St Hubert.  
 

Jacques Melly, Conseiller d’Etat 
Chef du Département des transports, de l’équipement et de l’environnement 

du Canton du Valais 
Sion, avril 2011  
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VVoorrwwoorrtt  ddeess  DDeeppaarrtteemmeennttvvoorrsstteehheerrss 

Als Reaktion auf die Jagdstatistik 2010 würde eigentlich ein einfaches Bravo 
genügen. Bravo für die vergangene Jagdsaison und bravo für den 
vergangenen Beschluss. Trotzdem möchte ich einige Punkte speziell 
hervorheben. 
 
Mit besonderer Erleichterung stelle ich fest, dass sich die Wildbestände gut 
vom folgenschweren Winter 2008-2009 erholen. Dies zeugt von den fast 
unbegrenzten Möglichkeiten unserer Natur. Es bestätigt aber auch die 
Richtigkeit der verschiedenen Jagdmodelle, gemäss welchen das jagdbare 
Schalenwild reguliert wird. 
 
Die Prüfung der statistischen Daten zum Hirsch-, Gäms- und Rehwild zeigt, dass mit den 
verschiedenen praktizierten Jagdmodellen die von den interessierten Kreisen festgelegten 
Zielsetzungen erreicht werden konnten. Trotz gelegentlicher Präsenz von Grossraubwild und 
den gravierenden Folgen des Winters 2008-2009 zeigen die Bestandeserhebungen bei allen 
drei Arten eine bemerkenswerte Stabilität. Bei den durch die Jäger getätigten Abschüssen wird 
kein signifikanter Rückgang festgestellt und die Wildschäden an Kulturen halten sich in 
Grenzen. Die Anzahl der gelösten Jagdpatente bleibt ebenfalls stabil, weshalb davon 
ausgegangen werden darf, dass das gegenwärtige Jagdsystem insgesamt gut funktioniert. 
 
Die Jagd erscheint durch die erzielten Resultate in einem positiven Bild. Die Statistik bestätigt 
den Jäger als verantwortungsbewussten Regulator unserer Wildtiere. Sie macht auch klar, dass 
der Jäger für die Erfüllung bestimmter staatlicher Aufgaben, zum Beispiel im Bereich der 
notwendigen Wildschadensreduktion an Kulturen und Wäldern, ein zwingend notwendiger 
Partner des Staates ist. Der im Jahre 2005 übermässig hohe Hirschbestand konnte 
zwischenzeitlich wie von der Forstseite gewünscht auf zirka 5000 Stück reduziert, stabilisiert 
und geografisch besser verteilt werden. Die Gäms- und Rehregulation trägt der natürlichen oder 
kompensatorischen Sterblichkeit Rechnung und gewährleistet stabile Bestände. Der körperliche 
Zustand sowie die Trophäengüte des erlegten Wildes zeugen von der qualitativen, von den 
Biologen vorausgesagten, Verbesserung der Schalenwildbestände. Diese Elemente erlauben es 
dem Walliser Jäger seine Leidenschaft zu Recht zu verteidigen. Da die Wildtierregulation auch 
eine öffentliche Aufgabe darstellt, versuchen die kantonalen Jagdbehörden richtiger Weise das 
Jagdregal so attraktiv als möglich zu erhalten und verlangen insbesondere eine angepasste 
Regulation auch bei den Grossraubtieren. 
 
Die Regelungen des 5-Jahresbeschlusses sind Vergangenheit. Die darin enthaltenen 
Jagdbetriebsvorschriften haben sich dank den treffenden Ratschlägen meiner Mitarbeiter im 
Jagd- und Forstbereich, aber auch dank der entschiedenen Unterstützung durch die Jägerschaft 
in der Praxis bewährt.  
 
Ein neuer Beschluss steht vor der Tür und es geht nun darum die neuen 
Jagdbetriebsvorschriften darin zu verankern. Aufgrund der vorgenannten befriedigenden 
Feststellungen scheint mir eine Übernahme der darin enthaltenen Grundsätze angezeigt. So wie 
man kein gewinnendes Team wechselt, sollten auch keine Jagdbetriebsvorschriften geändert 
werden, welche die gewünschten Ziele erreichen. Unter diesen Umständen, mit der aktiven und 
konstruktiven Zusammenarbeit aller interessierten Kreise, vertrete ich das Bewährte unter 
Anbringung der sich notwendig erweisenden Korrekturen. Ich setze deshalb auf den gesunden 
Menschenverstand der Vertreter der Natur, der Jagd und der Jagdtraditionen um eine 
Jagdplanung zu realisieren, welche die jagdliche Tätigkeit rechtfertigt und deren Notwendigkeit 
hervorhebt. 
 
Ich danke an dieser Stelle allen am Walliser Jagdwesen Beteiligten und übermittle Ihnen meine 
besten Wünsche und viel Waidmannsheil. 
 

Jacques Melly, Staatsrat 
Vorsteher des Departements für Verkehr, Bau und Umwelt 

des Kantons WallisSitten, 
April 2011  
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22..  RRééttrroossppeeccttiivvee  //  JJaahhrreessrrüücckkbblliicckk  
 

 
L’hiver 2009/2010 a commencé à la fin novembre avec une irruption marquante du froid. Ce 
froid a perduré tout l’hiver jusqu’à la mi-mars, interrompu par quelques épisodes limités de 
foehn. En fait, la couverture neigeuse est restée longtemps, avec des quantités de neige en 
dessous de la moyenne. La faune a bien survécu à l’hiver malgré un froid long et constant. Les 
pertes hivernales sont restées loin en dessous de la moyenne établie sur de nombreuses 
années. Vraisemblablement, l’effet sur les populations est encore marqué par l’hiver précédent, 
hiver inhabituellement rigoureux qui avait sélectionné la faune sauvage de manière très dure. 
Le printemps a commencé à la mi-mars avec une hausse des températures et une valeur en 
dessus de la norme saisonnière en avril. Les comptages ont été menés à bien en temps utile et 
dans des conditions optimales. Le mois de mai fut marqué par une température froide et de 
nombreuses précipitations. A la fin du mois, un climat estival a pris place avec des températures 
plus élevées, une diminution des pluies et une longue phase de danger d’incendie dans toutes 
les grandes vallées. Ce temps chaud et sec s’est affiché en juin et juillet avec des conditions 
d’éclosion idéales pour tous les gallinacés. 
Après un mois d’août changeant, l’automne fut beau et plus chaud la plupart du temps. Comme 
l’année précédente, le gibier est resté en altitude durant la période de chasse et a gagné 
tardivement les quartiers d’hiver. Le rut du cerf a débuté par un temps chaud durant la chasse 
haute et a été mené à terme après la chasse. Ce fut assurément une des raisons pour des 
prélèvements plutôt bas chez le cerf et surtout chez les cerfs mâles. Après plusieurs courtes 
périodes froides et des chutes de neige en altitude, l’hiver s’est installé dans le dernier tiers de 
novembre. Les chutes de neige ont atteint le fond des vallées et les périodes froides se sont 
succédées jusqu’à la fin de l’année avec quelques brèves interruptions. 
 
Der Winter 2009/10 begann Ende November mit einem markanten Kälteeinbruch. Diese Kälte 
dauerte dann mit wenigen Föhn bedingten Unterbrüchen den ganzen Winter über bis Mitte 
März. Der Schnee blieb zwar lange liegen, jedoch waren die  Schneemengen 
unterdurchschnittlich. Die Wildbestände meisterten diesen Winter trotz der lang andauernden 
Kälte gut. Die Abgänge während des Winters blieben  weit unter dem langjährigen Durchschnitt. 
Wahrscheinlich wirkte hier der vorige, aussergewöhnlich harte Winter noch nach, der die  
Wildbestände sehr stark selektioniert hatte. 
Mitte März begann der Frühling mit  hohen Temperaturen und auch der April war 
überdurchschnittlich warm. Die Wildzählungen konnten rechtzeitig erfolgen und es herrschten 
gute Bedingungen vor. Im Mai folgte dann eher kühles Wetter mit vielen Niederschlägen. Gegen 
Ende des Monats aber setzte bereits Sommerwetter ein mit hohen Temperaturen und wenig 
Niederschlägen und einer langen Phase mit Waldbrandgefahr im ganzen Haupttal. Dieses 
warme und  trockene Wetter im Juni und Juli stellte sehr gute Aufzuchtsbedingungen für die 
Hühnerarten dar. 
Nach einem wechselhaften August folgte ein mehrheitlich schöner und warmer Herbst. Wie 
letztes Jahr verblieb das Wild während der Jagdzeit in der Höhe und die Rückwanderung in die 
Wintergebiete setzte erst spät ein. Die Hirschbrunft kam durch das warme Wetter während der 
Hochjagd erst nach der Jagd so richtig in Fahrt. Dies war sicher einer der Gründe für die eher 
tiefe Jagdstrecke beim Rotwild und insbesondere bei den Hirschstieren. 
Nach einigen kurzen Kältephasen und Schneefällen in der Höhe folgte pünktlich im letzten 
Drittel November der Winter. Die Schneefälle erreichten den Talgrund und die nachfolgende 
Kälteperiode dauerte mit kurzen Unterbrüchen  bis Ende Jahr.  
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33..  PPeerrmmiiss  ddee  cchhaassssee  //  PPaatteennttee  
 
Graphique  3.1 / Graphik 3.1 : 

Evolution du nombre de permis
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Graphique  3.2 / Graphik 3.2 : 

Permis par Diana en 2010
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40ème et 50ème Permis / 40. und 50. Patente 
 
En 2010, 32 chasseurs ont obtenu leur 40ème permis de chasse, 14 chasseurs leur 50ème et 46 
chasseurs ont plus de 50 permis à leur actif ! 
A relever que le chasseur le plus fidèle a pris son 68ème permis de chasse, il s'agit de M. Louis 
Schoenenberger de Martigny : Félicitations ! 
 
2010 haben 32 Jäger ihr 40. Patent und 14 Jäger ihr 50. Patent gelöst. 46 Jäger haben mehr als 
50 Patente gelöst! 
Der treuste Jäger hat sein 68. Patent gelöst; es handelt sich um Herrn Louis Schoenenberger 
aus Martinach, dem wir hierzu herzlich gratulieren. 
 
 

Nombre de permis 
Anzahl Patente 

Nombre de chasseurs 
Anzahl Jäger 

65 et +  2 
51 à 64  44 

50  14 
41 à 49  180 

40  31 
 
 
Lors de l'obtention du 40ème permis de chasse le chasseur peut choisir entre le tir d'un gibier ou 
le permis gratuit (permis G), voici les choix des jubilaires 10 : 

 
Anlässlich des 40. Patentes kann der Jäger zwischen einem Wildabschuss oder einem 
Gratispatent(Patent G) wählen; nachfolgend die getroffene Wahl: 
 
 

 Cerf / Hirsch Bouquetin / 
Steinbock 

Permis gratuit/ 
Gratispatent 

 
Choix / Wahl  

 

 
22 

 
0 

 
9 
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44..  TTiirrss  ppaarr  ccoommmmuunnee  //  AAbbsscchhüüssssee  nnaacchh  GGeemmeeiinnddeenn  
Tableau 4.1 / Tabelle 4. 1 : 

2010  Tir par commune
Abschuss nach Gemeinden

Chamois/Gämsen Cerfs/Hirsche Chevreuils/Rehe Lièvres

Total Total Total Hasen

GOMS
Bellwald 5 0 5 2 0 0 2 6 0 6 5
Grafschaft 3 0 3 14 16 8 38 5 2 7 1
Binn 12 3 15 5 10 5 20 8 1 9 4
Blitzingen 1 0 1 5 2 0 7 1 1 2 0
Ernen 2 2 4 3 12 3 18 10 2 12 4
Fiesch 4 2 6 3 4 1 8 5 0 5 1
Fieschertal 3 7 10 3 8 4 15 2 3 5 3
Lax 2 0 2 5 2 0 7 1 0 1 0
Münster 5 2 7 9 8 5 22 2 0 2 2
Niederwald 2 0 2 3 1 0 4 1 1 2 1
Obergoms 22 7 29 11 28 8 47 4 5 9 3
Reckingen-Gluring 10 6 16 9 10 3 22 6 4 10 0
T o t a l 71 29 100 72 101 37 210 51 19 70 24

ÖSTL. RARON
Betten 5 1 6 7 9 6 22 6 2 8 2
Bister 0 1 1 4 3 2 9 2 0 2 1
Bitsch 5 2 7 1 0 0 1 6 0 6 0
Grengiols 13 3 16 11 12 4 27 4 4 8 1
Martisberg 2 0 2 0 0 0 0 1 0 1 1
Mörel-Filet 1 0 1 4 5 3 12 3 2 5 2
Riederalp 15 6 21 11 19 5 35 5 4 9 1
T o t a l 41 13 54 38 48 20 106 27 12 39 8

WESTL. RARON
Ausserberg 6 6 12 1 1 0 2 17 3 20 8
Blatten 23 5 28 6 5 3 14 20 10 30 4
Bürchen 5 1 6 2 6 3 11 5 1 6 4
Eischoll 5 3 8 2 2 2 6 7 4 11 7
Ferden 10 3 13 0 4 1 5 8 3 11 0
Kippel 1 0 1 1 0 0 1 5 5 10 0
Niedergesteln 2 0 2 1 1 2 4 7 0 7 3
Raron 6 1 7 3 2 0 5 3 2 5 0
Steg 12 3 15 1 2 1 4 3 0 3 0
Unterbäch 14 4 18 0 5 2 7 6 4 10 0
Wiler 3 2 5 2 1 0 3 4 4 8 5
T o t a l 87 28 115 19 29 14 62 85 36 121 31
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2010   Tir par commune
Abschuss nach Gemeinden

Chamois/Gämsen Cerfs/Hirsche Chevreuils/Rehe Lièvres

Total Total Total Hasen

BRIG
Birgisch 2 2 4 0 0 0 0 4 0 4 1
Brig 11 7 18 5 3 2 10 2 2 4 0
Eggerberg 3 4 7 1 0 0 1 4 2 6 0
Mund 11 4 15 3 1 0 4 6 5 11 1
Naters 20 12 32 1 1 1 3 9 4 13 2
Ried-Brig 5 8 13 10 10 6 26 3 6 9 3
Simplon 23 5 28 9 8 3 20 5 4 9 3
Termen 3 2 5 1 5 2 8 4 3 7 2
Zwischbergen 41 19 60 9 5 2 16 1 4 5 0
T o t a l 119 63 182 39 33 16 88 38 30 68 12

VISP
Baltschieder 1 0 1 1 0 0 1 0 1 1 0
Eisten 30 17 47 2 0 0 2 1 3 4 1
Embd 14 7 21 1 0 0 1 3 1 4 0
Grächen 16 5 21 2 2 2 6 5 5 10 0
Lalden 0 0 0 0 0 0 0 0 1 1 0
Randa 35 6 41 3 2 0 5 4 0 4 0
Saas-Almagell 14 9 23 0 0 0 0 3 0 3 0
Saas-Balen 17 10 27 2 1 0 3 5 0 5 0
Saas-Fee 13 7 20 0 4 0 4 2 2 4 0
Saas-Grund 11 10 21 0 0 0 0 2 3 5 1
St-Niklaus 41 25 66 1 2 0 3 11 4 15 0
Stalden 9 5 14 3 2 1 6 1 4 5 2
Staldenried 17 15 32 3 0 0 3 7 3 10 2
Täsch 39 21 60 0 0 1 1 3 2 5 1
Törbel 3 3 6 0 0 0 0 7 2 9 1
Visp 2 5 7 0 4 0 4 7 3 10 1
Vispertermin. 19 14 33 12 5 1 18 3 6 9 5
Zeneggen 6 4 10 0 1 0 1 5 5 10 1
Zermatt 67 36 103 2 0 0 2 11 17 28 5
T o t a l 354 199 553 32 23 5 60 80 62 142 20

LEUK
Agarn 4 4 8 0 0 0 0 4 0 4 0
Albinen 17 8 25 1 0 0 1 13 5 18 1
Ergisch 20 9 29 11 4 6 21 4 3 7 5
Erschmatt 1 1 2 0 0 0 0 1 1 2 8
Gampel-Bratsch 11 8 19 4 5 1 10 4 3 7 7
Guttet/Feschel 5 2 7 2 0 0 2 4 0 4 9
Inden 2 2 4 1 1 0 2 1 5 6 0
Leuk/Susten 25 19 44 2 1 2 5 15 7 22 5
Leukerbad 1 6 7 0 0 0 0 8 1 9 1
Oberems 12 10 22 4 1 0 5 15 5 20 2
Salgesch 4 0 4 0 0 0 0 1 2 3 4
Turtmann 11 3 14 0 0 1 1 9 3 12 1
Unterems 0 0 0 0 0 0 0 1 0 1 0
Varen 9 2 11 3 0 0 3 1 3 4 2
T o t a l 122 74 196 28 12 10 50 81 38 119 45
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2010   Tir par commune
Abschuss nach Gemeinden

Chamois/Gämsen Cerfs/Hirsche Chevreuils/Rehe Lièvres

Total Total Total Hasen

SIERRE
Anniviers 131 69 200 55 93 40 188 38 31 69 5
Chalais 24 9 33 10 10 4 24 10 5 15 4
Chermignon 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1
Chippis 0 0 0 0 0 0 0 1 0 1 0
Grône 13 6 19 4 20 6 30 5 3 8 0
Icogne 9 6 15 0 0 0 0 2 2 4 1
Lens 5 0 5 0 0 0 0 0 1 1 1
Miège 0 0 0 0 0 0 0 3 1 4 3
Mollens 5 4 9 0 2 0 2 3 2 5 1
Montana 0 0 0 1 2 0 3 1 0 1 2
Randogne 0 0 0 0 0 0 0 1 1 2 1
Sierre 3 2 5 0 0 0 0 0 1 1 4
St-Léonard 0 1 1 0 0 0 0 0 1 1 0
Venthône 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Veyras 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
T o t a l 190 97 287 70 127 50 247 64 48 112 23

HERENS
Ayent 14 7 21 0 0 0 0 6 3 9 20
Evolène 60 21 81 19 16 2 37 17 11 28 7
Hérémence 27 19 46 23 30 13 66 22 10 32 5
Les Agettes 0 0 0 0 0 0 0 3 0 3 2
Mase 2 3 5 2 2 2 6 2 1 3 3
Nax 12 11 23 6 11 6 23 14 6 20 0
St-Martin 26 9 35 14 18 7 39 9 5 14 6
Vernamiège 2 0 2 1 0 2 3 3 2 5 2
Vex 0 0 0 1 2 1 4 1 4 5 3
T o t a l 143 70 213 66 79 33 178 77 42 119 48

SION
Arbaz 8 9 17 0 1 0 1 1 0 1 1
Grimisuat 0 0 0 0 0 0 0 2 0 2 0
Salins 0 0 0 0 0 0 0 3 0 3 2
Savièse 14 9 23 0 0 0 0 5 1 6 3
Sion 1 0 1 0 0 0 0 2 0 2 8
Veysonnaz 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3
T o t a l 23 18 41 0 0 0 1 13 1 14 17

CONTHEY
Ardon 10 8 18 1 0 0 1 3 3 6 0
Chamoson 16 8 24 0 0 0 0 11 2 13 13
Conthey 13 10 23 2 1 0 3 16 4 20 8
Nendaz 26 17 43 12 27 15 54 41 9 50 22
Vétroz 0 0 0 0 0 0 0 0 1 1 5
T o t a l 65 43 108 15 28 15 58 71 19 90 48
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2010   Tir par commune
Abschuss nach Gemeinden

Chamois/Gämsen Cerfs/Hirsche Chevreuils/Rehe Lièvres

Total Total Total Hasen

MARTIGNY
Bovernier 28 21 49 5 3 0 8 6 1 7 0
Charrat 4 2 6 0 0 0 0 1 1 2 2
Fully 11 7 18 0 0 0 0 8 2 10 17
Isérables 9 5 14 3 20 12 35 7 4 11 5
Leytron 8 10 18 0 0 0 0 16 0 16 6
Martigny 15 6 21 0 0 0 0 2 3 5 3
Martigny-Cbe 31 13 44 7 2 0 9 10 4 14 2
Riddes 15 9 24 3 7 6 16 10 1 11 10
Saillon 1 2 3 0 0 0 0 2 0 2 18
Saxon 21 16 37 5 2 0 7 9 3 12 17
Trient 31 30 61 0 1 0 1 7 4 11 1
T o t a l 174 121 295 23 35 18 76 78 23 101 81

ENTREMONT
Bagnes 72 38 110 11 4 2 17 41 21 62 45
Brg-St-Pierre 23 9 32 5 7 2 14 12 3 15 1
Liddes 16 4 20 13 5 1 19 8 0 8 5
Orsières 81 56 137 19 15 6 40 24 6 30 37
Sembrancher 8 10 18 2 3 0 5 2 2 4 13
Vollèges 21 16 37 0 0 0 0 14 6 20 3
T o t a l 221 133 354 50 34 11 95 101 38 139 104

ST-MAURICE
Collonges 8 8 16 0 0 0 0 2 2 4 2
Dorénaz 10 8 18 0 1 0 1 5 1 6 2
Evionnaz 15 7 22 1 0 2 3 3 3 6 0
Finhaut 12 8 20 2 0 0 2 4 0 4 1
Massongex 0 0 0 0 0 0 0 4 0 4 0
Mex 5 2 7 1 0 0 1 0 0 0 0
St-Maurice 0 1 1 0 1 0 1 2 0 2 0
Salvan 17 9 26 1 3 2 6 5 2 7 0
Vernayaz 2 2 4 0 0 0 0 0 0 0 0
Vérossaz 7 5 12 1 0 0 1 7 2 9 0
T o t a l 76 50 126 6 5 4 15 32 10 42 5

MONTHEY
Champéry 21 3 24 7 5 1 13 5 1 6 3
Coll.Muraz 10 5 15 1 0 0 1 0 3 3 0
Monthey 1 1 2 1 3 3 7 7 0 7 0
Port-Valais 9 0 9 2 0 1 3 3 0 3 0
St-Gingolph 6 3 9 4 1 0 5 2 1 3 0
Troistorrents 3 2 5 0 8 4 12 8 8 16 10
Val d'Illiez 6 2 8 6 13 7 26 10 0 10 2
Vionnaz 7 6 13 0 1 0 1 5 2 7 0
Vouvry 10 9 19 0 0 0 0 6 2 8 0
T o t a l 73 31 104 21 31 16 68 46 17 63 15

CANTON 1759 969 2728 479 585 249 1314 844 395 1239 481
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55..  EEvvoolluuttiioonn  ddeess  ttiirrss  //  EEnnttwwiicckklluunngg  ddeerr  AAbbsscchhüüssssee  
Tableau 5.1 / Tabelle 5.1 : 

Evolution des tirs de chasse (sans tirs complémentaires) / Entwicklung Jagdstrecke (ohne Zusatz)

Année Nbre permis Cerfs Chamois Chevreuils Sangliers Marmottes Renards Lagopède Tétras Canards

Jahr Ausge.Patente Hirsche Gämsen Rehe Wildschw. Murmeltiere
brun

Feldhase
variable

Schneehase Füchse
Schnee-
hühner Birkhähne Wildenten

1950 858 2 430 122 0 1486 1352 60 151
1960 1242 30 1043 251 0 1305 1088 47 89 167
1970 1760 57 2158 879 0 2232 463 17 131 172
1980 2199 252 3456 961 32 1828 1519 10 67 524
1983 2232 264 3412 986 33 1648 1518 138 346
1984 2203 256 3496 1074 57 1079 1559 189 286
1985 2277 285 3447 833 82 1793 1410 85 185 312
1986 2337 605 3466 284 71 1610 1538 44 138 0
1987 2388 413 2960 272 70 1736 1254 74 142 332
1988 2453 682 3126 270 72 1730 1342 88 155 295
1989 2440 640 3332 308 46 1574 1149 47 231 271
1990 2456 665 3405 341 164 1293 1102 30 219 232
1991 2541 655 3334 396 105 1919 1411 67 267 276
1992 2536 823 3254 406 18+20 1149 1260 42 97 334
1993 2510 780 3237 450 28+38 669 1493 79 203 356
1994 2505 630 3401 505 38+16 1408 1169 109 195 371
1995 2513 640 2640 495 50+17 1339 1409 40 236 435
1996 2538 742 3425 566 27+60 1261 1799 79 234 385
1997 2494 592 3132 578 19+34 1984 1190 72 138 370
1998 2467 781 3477 697 17+59 825 1733 69 171 436
1999 2494 618 3265 653 8+50 1768 2233 94 103 426
2000 2521 746 3052 725 13+50 1411 1865 97 104 274
2001 2569 1057 3379 994 19+69 1123 1782 104 131 336
2002 2600 926 3559 1204 16+52 932 1801 95 146 314
2003 2636 1251 2934 1180 20+57 1039 479 173 2101 97 162 559
2004 2643 1274 2796 1511 20+36 1048 484 231 1704 98 187 631
2005 2638 1528 2860 1378 26+40 1113 470 196 2053 153 193 593
2006 2653 1712 2694 1371 14+15 811 416 156 1485 127 216 350
2007 2673 1729 2952 1563 44+47 524 466 140 2117 121 134 245
2008 2712 1473 2938 1544 39+56 928 405 146 2125 90 119 221
2009 2689 1140 2596 1139 16+58 1012 418 145 1890 108 148 404
2010 2699 1314 2728 1239 26+38 899 378 103 2083 89 140 327

956
933
965
838

623

750
749
645
731
569
631
598

867
1009

1414
1292
1198
1168
886

1380

2202
1327

Lièvres  Hasen

3946
4497
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66..  VVuuee  dd’’eennsseemmbbllee  ddeess  eessppèècceess  dd’’oonngguullééss  22001100//  ÜÜbbeerrssiicchhtt  bbeeii  ddeenn  SScchhaalleennwwiillddaarrtteenn  22001100  
 
Tableau 6.1 / Tabelle 6.1 : 
 

Chevreuil   Rehwild Cerf        Rotwild Chamois    Gämswild Bouquetin  Steinwild Sanglier Schwarzwild
Effectif du printemps 2010
Bestand Frühling 2010 5608 5140

21000
calculé/berechnet 5033 inconnu/unbekannt

SR estimé
Geschätztes GV 1 :1.6 1 :1.6 1 : 2.1 1:1.1 inconnu/unbekannt
Evolution de l'effectif
Bestandesentwicklung

Augmentation
Zuwachs

stable
stabil

légère augmentation
leichter Zuwachs

Augmentation
Zuwachs

stable
stabil

Accroissement utile
nutzbare Zunahme 30% 30-35% 15-20% 8-10% -

Gibier péri /Fallwild 767 215 260 183 17
Dommages aux cultures
Wildschaden Fr.

57'882.55 24'871.90 1'352.00 12'662.15 8'249.10

Objectifs Stabilisation
augmentation régionale

SR tirs 2:1
proportion éterles 40%

Stabilisation
réduction régionale

Améliorer le SR
Economiser des boucs

Tirer sélectivement l'éterle
Valoriser le chasseur

Stabilisation
Augmentation régionale

Légère augmentation 
stabilisation des dégâts

Zielsetzung Stabilisation, regional
Zunahme

GV Abschuss 2:1
Jährlingsanteil 40%

Stabilisation
regional Reduktion

Verbesserung des GV
Einsparung von Böcken

Selektiver Abschuss beim J.
Förderung des Gämsjägers

Stabilisation
regional Zunahme

Leichte Zunahme
Schadensbegrenzung

Planification des tirs 2010
Abschussplan

≈ 1300
1500 dont 750 femelles
1500 davon mindestens

750 weibl.
≈ 2800 396 pas de prévision

keine Vorgabe
1)Résultat chasse 2010+
Tirs complémentaires
1)Ergebnis Jagd 2010 +
Zusatzabschüsse

1239 + 35
1274

1314 + 171
1485

2728 + 130
2858 335 64 + 23

87

1) en % de l'effectif
1) in % vom Bestand 24% 29% 13.6% 6.6% -

Résultat de la régulation
Ergebnis der Regulierung suffisant/genügend suffisant/genügend

amélioré
verbessert

suffisant / insuffisant par 
colonie

genügend / ungenügend in der 
Kolonie suffisant/genügend  
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77..  CChheevvrreeuuiill  //  RReehhwwiilldd  
7.1. Objectifs à atteindre et prévisions / Zielsetzungen und Vorgaben 

 
La chasse du chevreuil est restée inchangée et comme jusqu’à présent, le plan de tir n’a pas fait 
l’objet d’une planification de détail. Les attentes sont les mêmes, à savoir : pour le sexe ratio, au 
maximum deux brocards pour une chevrette devraient être prélevés (SR 1 : 0.5) et la proportion 
des jeunes animaux devrait être au minimum de 40%.  
 
Die Jagdvorschriften beim Rehwild blieben unverändert und es wurde wie bis anhin kein 
zwingendes Abschusssoll vorgegeben. Es galten aber die bisherigen Vorgaben: Beim 
Geschlechterverhältnis sollten höchstens zwei Böcke auf eine Geiss (GV 1: 0.5) erlegt werden 
und der Jungtieranteil beim Abschuss sollte mindestens 40 % betragen. 

7.2. Effectif, tirs et gibier péri/ Bestand, Abschüsse und Fallwild 
 
Graphique 7.2.1 / Graphik 7.2.1 :  
 
 

 

Evolution des effectifs / tirs de chasse (+ tirs globaux dès 2005) /gibier péri  
Entwicklung des Wildbestandes / Jagdstrecke (+ Zusatzabschüsse seit 2005) / Fallwild 

Chevreuil / Reh 
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7.3. Tirs par jour de chasse / Abschüsse pro Jagdtag 
 

Graphique 7.3.1 / Graphik 7.3.1 : 

Nombre de brocards abattus par jour de chasse 
Erlegte Rehböcke pro Jagdtag

(n=839)
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7.4. Classes d’âge et sexe ratio / Altersverteilung und Geschlechterverhältnis  
 

Graphique 7.4.1  / Graphik 7. 4.1 : 
Répartition des chevreuils par classe d'âge

et de sexe en 2010
Verteilung der Rehstrecke nach Alters- und Geschlechtsklassen 2010

n = 1239
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Tableau 7.4.2 :  Tirs de jeunes chevreuils et d’adultes ainsi que sexe ratio dans les trois 
régions cantonales et dans l’ensemble du canton  

Tabelle 7.4.2 : Rehwildabschüsse Jungtiere und adulte Tiere und Geschlechterverhältnis in  
den Kantonsteilen und im Kanton 

Nombre
Anzahl %

Nombre
Anzahl %

Nombre
Anzahl %

Nombre
Anzahl %

1/2 et/und 1 1/2 119 33 101 37 66 32 286 34

über 2 1/2 et + 244 67 174 63 141 68 559 66

Total 363 275 207 845

1/2 et/und 1 1/2 95 48 67 56 49 63 211 54

über 2 1/2 et+ 101 52 53 44 29 37 183 46

Total 196 120 78 394

1/2 et/und 1 1/2 214 38 168 43 115 40 497 40

über 2 1/2 et+ 345 62 227 57 170 60 742 60

Total 559 395 285 1239

1  :  0.54 1 : 0.44 1 : 0.38 1 : 0.47

Objectif :  Tir des jeunes animaux minimum 40 % et sexe ratio fixé à 1 : 0.5
Zielsetzung:

Canton

 Jungtierabschuss mindestens 40 % und Geschlechterverhältnis GV beim Abschuss höchstens 1:0.5

Böcke 
Brocards

Geissen 
Chevrettes

Böcke + 
Geissen 

Brocards + 
Chevrettes

GV   Bock:Geiss             
SR Boucs:Chèvres

Mittelwallis
Altersklasse  
Classe d'âge

Oberwallis Unterwallis Total Kanton
Haut Valais Centre Bas Valais

 
 

7.5. Poids / Gewicht 
Tableau 7.5.1 : Poids minimum, moyen et maximum dans les trois régions et dans le canton 
Tabelle 7.5.1 :  Minimum und Maximum und mittleres Gewicht in den drei Kantonsteilen und 

im Kanton  

Anzahl Gew. Anzahl Gew. Anzahl Gew. Anzahl Gew.

n poids n poids n poids n poids

Kitz/Cabris 8.0 13.6 0 6 11 0 6 11.0

1 1/2 11.5 21.0 117 16.7 92 16 66 15.8 275 16.3

2 1/2 - 6 1/2 13.0 25.4 212 19.2 165 18.5 133 17.9 510 18.6

7 1/2 + 15.5 23.0 30 20.0 8 19 8 18.1 46 19.3

Total 359 271 207 837

Kitz/Cabris 6.0 12.5 5 10.7 3 7.8 0 8 9.6

1 1/2 8.1 20.0 89 15.9 63 15.4 50 14 202 15.3

2 1/2 - 6 1/2 12.5 23.0 80 18.0 52 17.5 29 16.8 161 17.6

7 1/2 + 14.0 21.5 19 17.4 2 18.6 0 21 17.5

Total 193 120 79 392

Canton

Altersklasse  
Classe d'âge

Geissen  
Chevrettes

Haut Valais Centre Bas ValaisMin Max

Böcke  
Brocards

Oberwallis Mittelwallis Unterwallis Total Kanton
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Graphique 7.5.2 / Graphik 7.5.2 : 
 

Chevrettes 2010 : poids moyen par région et classes d'âge
Rehwild Geissen 2010: Mittleres Gewicht pro Kantonsteil und  Altersklasse
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Graphique 7.5.3 / Graphik 7.5.3 : 

 

Brocards 2010 : poids moyen par région et classes d'âge
Rehwild Böcke 2010: Mittleres Gewicht pro Kantonsteil und Altersklasse
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7.6. Développement des bois /Geweihausbildung  
Tableau 7.6.1 :  Brocards : développement des bois au niveau cantonal 
Tabelle 7.6.1 :  Rehwild Böcke:  Geweihenden im Kanton 

 unger. gerade unger. gerade unger. gerade unger. gerade

impair pair impair pair impair pair impair pair

125 28 94 16 12 0 1 0 0

125 3

19 22 100 70 283 11 1 2 0

19 6

3 2 9 9 22 1 0 0 0

3 0

52 203 95 317 12 2 2 0

147 9

2010 - % 18

2009 - % 25

2008 - % 17

2007 - % 14

2006 - % 21

2005 - % 19

35 39 1 0

27 50 1 0

29

keine 
Anga-
ben

pas de 
donnée

Spiesser 
Daguet

Alters-
klasse  
Classe 
d'âges

4-Points 6-Points 8-Points 10-12-Points
10-12-Ender4-Ender 6-Ender

11

2

255

8-Ender

122 353 12

122 28 1

Total

1 1/2

2 1/2 - 6 1/2

7 1/2 +

Total

34 45 1 0

514

46
31

839

1

412 14 2

279

0

0

31 50 2 0

55 2 0

25 57 1 0

 
7.7. Conclusions  / Schlussfolgerungen 

 
L’effectif des chevreuils, après le rude hiver 2008/2009, s’est à nouveau rétabli dans toutes les 
régions. Ce rétablissement des populations a pourtant un résultat très différent, comme le 
montrent les tirs de chasse dans quelques unités régionales et sous unités de gestion. Cela est 
surtout perceptible en altitude dans quelques unités particulièrement affectées par la mortalité 
hivernale précédente et dans lesquelles les prélèvements de chasse sont restés à un niveau 
relativement bas. 
Pour le canton, les prélèvements de chasse avec les tirs complémentaires atteignent 1274 
unités. En additionnant le gibier péri de 767 chevreuils, la perte totale s’élève à 2041 unités. 
 
Au contraire de l’année précédente, certes plus de chevrettes ont été prélevées une nouvelle 
fois, mais l’objectif du sexe ratio de 1 : 0.5 a été manqué de peu malgré tout. Par contre, la 
proportion de 40% de jeunes animaux a été précisément atteinte. 
 
Pour le poids moyen auprès des chevreuils abattus (tableau 7.5.1), on constate une grande 
constance en comparaison avec l’année précédente. Aussi bien chez les brocards que chez les 
chevrettes, la comparaison des poids montre un gradient dégressif d’Est en Ouest dans les trois 
parties du canton (graphiques 7.5.2 et 7.5.3). Pour le développement des bois (tableau 7.6.1), 
après un hiver très froid mais pauvre en neige, la répartition en fonction de leur qualité se situe 
à mi-chemin avec la situation avant 2009, c'est-à-dire, que cette année, une bonne moitié des 
brocards abattus étaient des 6 cors. 
 
Plus de la moitié du gibier péri, soit 767 animaux, ont été tués par accident de la route. C’est un 
signe que les effectifs chevreuils sont élevés dans les régions de basse altitude. Compte tenu 
du gibier péri et de l’effectif élevé en basse altitude, il faut trouver des solutions pour les années 
futures qui permettent d’exploiter plus de chevreuils sans péjorer le sexe ratio qui résulte de la 
chasse actuelle. 
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Die Rehbestände haben sich nach dem strengen Winter 2008/2009 wieder in allen Regionen 
erholt. Dies jedoch in sehr unterschiedlicher Weise, wie die Jagdstrecken in den verschiedenen 
Regionen und den Wildräumen zeigen. Vor allem in den höheren Lagen wirkte sich die 
Wintersterblichkeit wesentlich stärker aus und die Jagdstrecken blieben in diesen gebieten 
relativ tief. Auf der Jagd wurden im Kanton mit den Zusatzabschüssen insgesamt 1274 Rehe 
erlegt. Zählt man das Fallwild von 767 Stück hinzu, stellen wir einen Gesamtabgang von 2041 
Stück fest. 
 

Obwohl verglichen mit dem Vorjahr mehr Geissen geschossen wurden, konnte das angestrebte 
Geschlechterverhältnis von 1:0,5 nicht ganz erreicht werden. Dagegen wurde der Anteil von 
40% bei den Rehjährlingen erreicht. 
 

Das mittlere Gewicht bei den erlegten Rehen entspricht jenem des Vorjahres(Tabelle 7.5.1). 
Sowohl bei den Böcken als auch bei den Geissen zeigt sich beim Gewicht wiederum der 
abnehmende Gradient von Ost nach West in den drei Kantonsteilen. (Graphik 7.5.2 und 7.5.3). 
Bei der Geweihentwicklung (Tabelle 7.6.1) hat sich die Verteilung nach einem zwar sehr kalten, 
aber schneearmen Winter wieder auf den Stand vor 2009 eingependelt, dh. gut die Hälfte der 
erlegten Böcke waren dieses Jahr wieder 6-Ender. 
 
Beim Fallwild von 767 Tieren waren dieses Jahr mehr als die Hälfte Verkehrsopfer. Dies ist ein 
deutliches Zeichen für einen hohen Rehbestand in den tiefer gelegenen Gebieten, in welchen 
sich auch die meisten Kulturen befinden. Angesichts der hohen Fallwildzahlen und der 
Bestandeshöhe in den tiefer gelegenen Gebieten müssen in den nächsten Jahren nach 
Lösungen gesucht werden, die es erlauben, hier über die Jagd mehr abzuschöpfen, aber das 
Geschlechterverhältnis nicht zusätzlich zu verschlechtern. 
 

88..  CCeerrff  //  RRoottwwiilldd  
8.1. Objectif et planification de la chasse / Zielsetzung und Abschussplanung 
 

Après les comptages de cerfs en début d’année qui n’avaient pas démontré d’augmentation des 
effectifs, la planification des tirs visait la stabilisation des effectifs avec un quota de prélèvement 
de 30%. Dans l’unité régionale d’Anniviers, le quota de 35% visait à réduire l’effectif tandis 
qu’une augmentation était planifiée à Bagnes avec un quota fixé à 25%. Comme 
précédemment, les prélèvements étaient orientés vers un équilibre du sexe ratio et une 
proportion plus élevée de jeunes animaux. La règle qui permet à chaque chasseur ayant 
d’abord abattu une biche non suitée ou une bichette de tirer une seconde biche a été 
maintenue.  
Cette année encore des volets à cerfs ont été ouverts dans les districts francs selon les 
prescriptions habituelles: les faons et les biches sont libres de tir, par contre les cerfs mâles et 
les daguets sont protégés. 
Comme réalisé en 2005 pour les prélèvements de chasse, cette année et selon un cycle 
quinquennal, la masse corporelle ainsi que la longueur de la mâchoire inférieure et celle du 
jarret ont été pesés et mesurés pour tous les animaux abattus. Avec le poids et les deux 
mesures de longueur, on peut évaluer l’état des populations de cerfs par la croissance 
corporelle et comparer avec les résultats de recherches antérieures. 

 
Nachdem die Hirschzählungen in diesem Frühjahr keine wesentliche Bestandeszunahme 
ergeben hatte, wurden für dieses Jahr die Abschussplanung wiederum auf Stabilisieren und 
somit auf eine Abschussquote von 30 % gesetzt.  Einzig in der Region Anniviers wurde mit 35 
% eine Reduktion  und  in der Region Bagnes mit 25 % eine Zunahme geplant. Wie bisher 
wurden bei der Strecke ein ausgeglichenes Geschlechterverhältnis und ein hoher Jungtieranteil 
angestrebt. Die Regelung mit einer zweiten Hirschkuh für jenen Jäger, der zuerst eine Galtkuh 
oder ein Schmaltier erlegt hat, wurde beibehalten. 
Auch dieses Jahr wurden wiederum Teile von Banngebieten für die Hirschjagd geöffnet mit den 
bisherigen Bestimmungen: Kälber und Kühe waren frei, dagegen blieben Stiere und Spiesser  
geschützt.     
Wie bereits im Jahr 2005 wurden dieses Jahr im 5-Jahres-Turnus bei der  Jagdstrecke die 
Gewichte, sowie die Unterkieferlänge und Hinterlauflänge der erlegten Tiere aufgenommen. Mit 
dem Gewicht und den beiden Längenmassen zum Körperwachstum kann der Zustand des 
Hirschbestandes beurteilt und mit früheren Erhebungen verglichen werden. 
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8.2. Effectif, tirs et gibier péri/ Bestand, Abschüsse und Fallwild  
 
Graphique 8.2.1 / Graphik 8.2.1 : 

 
 

Evolution des effectifs / tirs de chasse (+ tirs globaux dès 2005) /gibier péri 
Entwicklung des Wildbestandes / Jagdstrecke (+ Zusatzabschüsse seit 2005) / Fallwild 

Cerf/Hirsch 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Graphique 8.2.2 / Graphik 8.2.2 :  
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Bestand

% am Bilanz % am Teilgeb.

Region Bestand T m w T m w T m w T weibl. Bestand m w T

1           
Goms-Aletsch 1263 30% 194 388 135 181 316 21 33 54 156 214 370 20 29% 13 34 26 60

2           
Brigerb.    
Simplon 248 30% 35 70 39 36 75 3 1 4 42 37 79 2 32% 6 4 4 8

3           
Nanz-Saas 188 30% 28 56 25 14 39 2 8 10 27 22 49 -6 26% 0 3 5 8

4           
Mattertal 120 30% 17 34 11 9 20 1 2 3 12 11 23 -6 19% 0 6 1 7

5           
Schattenberge- 

Augstbord 241 30% 39 78 28 39 67 4 7 11 32 46 78 7 32% 12 7 8 15
6           

Sonnenberge-
Lötschen 259 30% 38 76 32 27 59 4 3 7 36 30 66 -8 25% 11 1 2 3

Total 2319 30% 351 702 270 306 576 35 54 89 305 360 665 9 29% 42 55 46 101

*Zusatz: Hirsche 40. Patent / Aufgefundene Tiere von der Jagd/ Verwaiste Kälber/ Abschüsse zur Schadensprävention/ Zusatzabschüsse durch Wildhut

Stiere 2 1/2+ Jungtiere Kühe 2 1/2+
164    25% 282    42% 219    33%

Gesamtabschuss

GV: 1  :  1.2  4.5% am Bestand
Stiere 1 1/2+ Kälber Kühe 1 1/2+  13% am 

Gesamtabgang von 
766

240     36 % 145     22% 280   42%

Frühlings-
Bestand m/w

Hochjagd
*Zusatz bis E. 

Dezember

Jahresübersicht 2010 Rotwild Oberwallis

Abschussplanung Abschuss  Fallwild 

8.3. Récapitulatif annuel par région et par unité de gestion du cerf / Jahresübersicht in den Kantonsteilen und Hirschregionen 
Tableau 8.3.1 / Tabelle 8.3.1 : 
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Tableau 8.3.2 / Tabelle 8.3.2 : 

Effectif

% de Bilan % de Volets T

Région Effectif T m f T m f T m f T fem. Effectif m f
(m, f, 

indét.)

7   (8*)        
Anniviers 559 35% 97 194 85 140 225 4 5 9 89 145 234 48 42% 55 13 15 28

9            
Montana 25 30% 4 8 1 5 6 0 0 0 1 5 6 1 24% 0 0 3 3

10-11 (8*)
val d'Hérens 

Sevanne
Hérémence 769 60% 114 228 86 109 195 11 10 21 97 119 216 5 28% 43 9 9 19

12           
Nendaz 338 30% 50 100 39 66 105 1 8 9 40 74 114 24 34% 51 7 1 9

13           
Derborence 45 30% 7 14 3 1 4 3 0 3 6 1 7 -6 16% 0 1 3 4

Total 1736 30% 272 544 214 321 535 19 23 42 233 344 577 72 33% 149 30 31 63

Tableau récapitulatif 2010 cerf Valais central

(8*) 1/2 Val de Réchy avec Anniviers
      1/2 Val de Réchy avec Val d'Hérens-Sevanne

Planification 
chasse Tirs

Gibier péri
(m, f, indét.)

Effectif 
printemps m/f

Chasse haute Tir complémen. Tirs globaux

SR: 1 : 1.5 3.6 % de l'effectif

Mâles 1 1/2+ Faons Biches 1 1/2+
10.5% du gibier tiré 

et péri sur 598
157 = 29 % 116  =  22 % 262   = 49 %

Mâles 2 1/2+ Jeunes animaux Biches 2 1/2+
83   = 16 % 242  = 45 % 210  = 39 %  
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Tableau 8.3.3 / Tabelle 8.3.3 : 

 Effectif

% de Bilan % de Volets T

Région Effectif T m f T m f T m f T fem. Effectif m f
(m, f, 

indét.)

14          
Bagnes 24 25% 3 6 12 5 17 0 0 0 12 5 17 2 71% 0 4 1 5

15          
Saxon 24 30% 4 7 5 2 7 2 0 2 7 2 9 -2 38% 0 1 0 1

16          
Dt de Morcles 9 25% 1 2 0 1 1 0 0 0 0 1 1 0 11% 0 1 0 1

17       
Entremont 551 30% 83 166 45 33 78 15 13 28 60 46 106 -37 19% 13 13 8 25

18          
Trient 145 30% 22 44 17 13 30 2 0 2 19 13 32 -9 22% 0 7 0 7

19          
Illiez 282 30% 42 84 23 37 60 2 2 4 25 39 64 -3 23% 4 4 4 8
20          

Chablais 50 30% 8 15 7 3 10 1 3 4 8 6 14 -2 28% 0 3 1 4

Total 1085 29% 163 324 109 94 203 22 18 40 131 112 243 -51 22.4% 17 33 14 51

Tableau récapitulatif 2010 cerf Bas-Valais
Planification 

chasse Tirs
Gibier péri

(m, f, indét.)

Effectif 
printemps m/f

Chasse haute Tir complémen. Tirs globaux

SR: 1 : 0.85 4.7  % de l'effectif

Mâles 1 1/2+ Faons Biches 1 1/2+
  17.3 % du gibier  

tiré et péri sur  294
94  =  46% 31   = 15 % 78  = 39 %

Mâles 2 1/2+ Jeunes animaux Biches 2 1/2+
49   = 24 % 93   = 46% 61  = 30 %  
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Tableau 8.3.4 / Tabelle 8.3.4: 

Effectif 
Bestand

Région 
cantonale %  

Bilan 
Bilanz % 

Volet 
Teilgeb.

Kantonsteil
Effectif 

Bestand T m/m f/w T m/m f/w T m/m f/w T f/w
Effectif 

Bestand m/m f/w

Haut Valais 
Oberwallis 2319 30% 351 702 270 306 576 35 54 89 305 360 665 9 29% 42 55 46 101

VS-central 
Mittelwallis 1736 30% 272 544 214 321 535 19 23 42 233 344 577 72 33% 149 30 31 63

Bas-VS 
Unterwallis 1085 29% 163 324 109 94 203 22 18 40 131 112 243 -51 22% 17 33 14 51

Total 5140 30% 786 1570 593 721 1314 76 95 171 669 816 1485 30 29% 208 118 91 215

T
(m/m,f/
w ,indét/
unbest.)

Récapitulatif annuel 2010 cerf total du canton - Jahresübersicht 2010 Rotwild Kanton 
Plan de tir 
Abschuss    Tirs - Abschuss  

**Gibier péri 
**Fallwild 

Effectf 
printemps
Frühlings-
Bestand

m/f 
m/w

Chasse haute 
Hochjagd

*Tir compl./ 
*Zusatz

Total tirs globaux 
Gesamtabschuss

SR/GV: 1 : 1.22 4.2 % effectif/ Bestand

Mâles/Stiere 1 1/2+ Faons/Kälber Biches/Kühe 1 1/2+ 12.6  % du gibier tiré 
et péri sur /am 

Gesamtabgang von 
1700

472  = 36 % 250  = 19 % 592  = 45 %

Mâles/Stiere 2 1/2+ Jeunes ani./Jungtiere Biches/Kühe 2 1/2+
278   = 21 % 569 = 43  % 467  = 36%  
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8.4. Tirs par volet / Abschüsse in den Teilgebieten 
 

Tableau 8.4.1 / Tabelle 8.4.1: 

Volet
Teilgegbiet Total
KBG 2 2 2
KBG 4 1 1
KBG 5 2 1 3
KBG 7 0
KBG 14 3 1 4
KBG 17 1 1
KBG 18 2 2
KGB 20 b 4 2 6
KBG 32a 0
KBG 32b 0
KBG 44 0
KGB 66 0
EBG 3a 4 1 5
EBG 4a 2 3 1 6
EBG 5c 3 2 5
EBG 5d 4 1 2 7
Total Oberwallis 0 28 5 9 42

Volet
Teilgegbiet Total
92a 6 1 1 8
97c 30 4 4 38
100a 3 1 2 6
105a 12 1 1 14
105b 0
108a 1 1 2 4
110a 1 1
115b 6 1 7
116a 16 4 20
119b 1 7 3 1 12
120a 2 2
121a 4 2 1 7
Total CENTRE 1 87 15 16 119

122b 2 2
122c 16 9 3 28
146c 2 1 3
146d 0
147a 1 1
DFF 10b 2 2
DFF10f 8 1 2 11
Total BAS 0 30 11 6 47

Total CANTON 1 145 31 31 208

Résumé des cerfs tirés par volets de réserve en 2010
Zusammenfassung des 2010 in den Teilgebieten erlegten Rotwildes
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8.5. Comparaison par classes d’âge/ Vergleich nach Altersverteilung 
 

Graphique 8.5.1 : Répartition par classe d’âge des tirs de chasse au cerf de 2003 à 2010 
Graphik 8.5.1: Altersverteilung der Hirschstrecke 2003 bis 2010 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Graphique 8.5.2 : Chasse au cerf 2003 à 2010 / répartition par catégorie d’âge 
Graphik 8.5.2 : Hirschstrecke 2003 bis 2010 / Altersverteilung nach Kategorie 
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Graphique 8.5.3 : Répartition par catégorie d’âge 
Graphik 8.5.3 : Altersverteilung 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Graphique 8.5.4 : Répartition des faons, des biches allaitantes et non allaitantes 
Graphik 8.5.4 : Verteilung Kälber, melke Kühe und galte Kühe 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
33 chasseurs ont abattu une 2ème biche selon le nouveau règlement. 
33 Jäger haben eine zweite Hirschkuh nach der neuen Regelung erlegt. 
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8.6. Répartition des cerfs mâles, développement des bois et formation des 
couronnes/Verteilung der männlichen Hirsche, Geweihentwicklung und 
Kronenausbildung 
 
Graphique 8.6.1.a : Répartition des daguets par longueur de dagues 
Graphik 8.6.1.a :  Verteilung der Spiesser nach Längenklasse 

  
Graphique 8.6.1.b : Répartition cantonale des daguets selon la masse corporelle et la 

longueur des dagues 
Graphik 8.6.1.b :  Spiesser Verteilung der mittleren Körpergewichte auf die 

Längenklassen der Spiesse 
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Tableau 8.6.3 : Répartition des cerfs mâles par classe d’âge et par nombre de cors dans l’ensemble du canton 
Tabelle 8.6.3 :  Verteilung der männlichen Hirsche nach Altersklasse und Endenzahl ganzer Kanton 

impair pair impair pair impair pair impair pair impair pair impair pair impair pair

unger. gerade unger. gerade unger. gerade unger. gerade unger. gerade unger. gerade unger. gerade Total

192 1 1

192

2 2 7 3 46 10 21 8 9 1 1 1 1

2

2 15 16 20 23 26 23 20 7 1 2

1 1 1 1 2 1 2 1 1

194 3 8 6 62 26 42 31 36 26 22 10 1 2 3

194

41

32

36

34

32

16 20 12 22005 - % 2 20 28

112

155

11

472

2

219 16 17 10

2010  - %

2008  - %

14 14

14 17

2

3

2009  - % 5

472*:  Anzahl Stiere mit vollständigen Angaben zum Geweih
472*: Nombre de mâles avec les données complètes pour les bois

14 cors

2006 - %

6 cors 8 cors 10 cors 12 cors

2 216 20

68 6768

14

17

48 11

18 10

20 12 3

10 2

9

36

2 1

17

14-Ender10-Ender 12-Ender8-Ender

Total

2

 3 1/2-10 1/2

11 1/2+

11

0

1 1/2

2 1/2

Altersklasse    
Classe d'âge

4 cors

9 49 31

Spiesser  
Daguet

4-Ender 6-Ender

1 3 2

17 2 1

849 43

16-Ender

16 cors

194

1

1

2

2

5

1

1

2007 - % 2 15 14

*
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Tableau 8.6.4 : Cerfs mâles : développement des bois d'un côté ou des deux côtés par classe d'âge dans l'ensemble du canton 
Tabelle 8.6.4 : Rotwild Stiere: Geweih-Kronenausbildung einseitig oder beidseitig pro Altersklasse ganzer Kanton 

unger. gerade unger. gerade unger. gerade unger. gerade unger. gerade unger. gerade unger. gerade
impair pair impair pair impair pair impair pair impair pair impair pair impair pair

0
0

1 1 3 1 1 7

1 1 1 3

5 3 18 2 28

4 4 21 5 1 2 37

3 2 5

1 1 2

0 0 1 0 1 0 8 4 22 0 4 0 0 0 40

0 5 4 22 6 1 1 3 42

16 cors
14-Ender
14 cors

2 1/2

beids./ deux côtés

einseitig /  d'un côté

beids./ deux côtés

4-Ender 6-Ender
4 cors 6 cors

3 1/2-10 1/2

Alters-
klasse  
Classe 
d'âge

12 cors
8-Ender

11 1/2 +

Total

beids./ deux côtés

einseitig /  d'un côté

Krone Couronne Total

einseitig /  d'un côté

10-Ender 12-Ender
8 cors 10 cors

1 1/2

16-Ender

beids./ deux côtés

einseitig /  d'un côté

beids./ deux côtés

einseitig /  d'un côté

 
Tableau 8.6.5 : Cerfs mâles : développement des bois et de la couronne et nombre de cors par couronne pour l'ensemble du canton 
Tabelle 8.6.5 : Rotwild Stiere:  Geweih-Kronenausbildung und Kronen-Enden ganzer Kanton 

couronne de 
deux côtés   

3 + 5

beidseitige 
Krone 5 + 5

1 2

beidseitige 
Krone 3 + 5

couronne de 
deux côtés   

3 + 3

couronne de 
deux côtés   

3 +4
1

Total

Daguet

beidseitige Krone:  42 Stiere                                    
couronne de deux côtés: 42 cerfs mâles

40196194    

632

pas des 
couronne

beidseitig 
keine Krone

einseitige    
Krone

beidseitige 
Krone 4 + 4

couronne de 
deux côtés   

4 + 4

Spiesser

Total
couronne 
d'un côté

472

couronne de 
deux côtés   

5 + 5

beidseitige 
Krone 3 + 3

beidseitige 
Krone 3 + 4
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8.7. Poids et constitution/Gewicht und Konstitution 
 
- Comme relevé en préambule, le poids, les longueurs de la mâchoire inférieure et du jarret 

des animaux abattus ont été relevés. Ce qui a permis de comparer les valeurs avec celles 
obtenues par les travaux de recherches de BUCHLI de 1977 et les relevés des années 2000 
et 2005. Une sélection des comparaisons selon les catégories d’animaux est présentée 
dans les tableaux 8.7.1 à 8.7.5. 

- Auprès des faons mâles, la valeur moyenne s’est améliorée dans les trois régions du 
canton, même constat chez les faons femelles dans une moindre mesure.  

- Auprès des bichettes, la valeur moyenne est presque la même dans le Haut-Valais, avec 
une légère augmentation pour le Valais central et le Bas-Valais. 

- Auprès des biches de deux ans, il y a un léger recul dans l’ensemble. 

- Auprès des biches de trois ans et plus un léger recul est perceptible dans le Haut-Valais, et 
une augmentation dans le Valais central et le Bas-Valais. 

- Pour les biches de trois ans et plus, sur la base de la proportion des biches avec une 
mauvaise constitution, une valeur limite a été calculée par l’indice de constitution d’après 
BUCHLI. Cette valeur limite calculée peut être comparée avec celle d’autres années ou 
régions. La proportion de biches de mauvaise constitution a augmenté depuis 2005 passant 
de 7.4% à 9 %. Le plus fort pourcentage atteint 11% dans le Haut-Valais. La majorité 
d’animaux de mauvaise constitution a été constatée comme par le passé dans l’unité 
régionale de Goms - Aletsch. Dans l’ensemble, cette valeur se situe pourtant encore à un 
bon niveau. 
 

- Wie bereits eingangs vermerkt wurden  in diesem Jahr bei der Hirschstrecke das Gewicht 
und die  Länge der Unterkiefer und des Hinterlaufes der erlegten Tiere aufgenommen. Diese 
konnten mit  den Untersuchungen von BUCHLI aus dem Jahr 1977 und Aufnahmen von 
2000 und 2005 verglichen werden. In den Tabellen 8.7.1 bis 8.7.5  wird eine Auswahl von 
Vergleichen von einzelnen Tierkategorien  vorgestellt.  

- Bei den Stierkälbern hat sich das Durchschnittsgewicht in allen drei Kantonteilen verbessert. 
Ebenso aber in geringerem Ausmass bei den Kuhkälbern.  

- Bei den Schmaltieren blieb der Durchschnittswert im Oberwallis in etwa gleich, im Mittel- und 
Unterwallis gabs eine  leichte Zunahme.  

- Bei den 2jährigen Kühen gab es insgesamt eine leichte Abnahme.  

- Bei den 3-jährigen und älteren Kühen  zeigt sich eine leichte Abnahme im Oberwallis, eine 
Zunahme im Mittel- und Unterwallis.  

- Für die 3-jährigen und älteren Kühe gibt es beim Konstitutionsindex nach BUCHLI einen 
berechneten Schwellenwert,  mit dem der Anteil an Kühen mit schlechter Konstitution 
berechnet und mit anderen  Jahren oder Regionen verglichen werden kann. Dieser Anteil an  
Kühen mit schlechter Konstitution hat sich seit 2005 von 7.4% auf 9% erhöht. Der höchste 
Anteil liegt hier im Oberwallis mit 11%. Die meisten wurden nach wie vor in der Region 
Goms-Aletsch festgestellt. Insgesamt liegen diese Werte jedoch noch auf einem guten 
Niveau.  
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Tableau 8.7.1 :Poids moyen en kg chez les faons mâles par région 
Tabelle 8.7.1 :Mittleres Gewicht in kg bei den Stierkälbern in den Kantonsteilen 

Jahr
Année

Oberwallis    
Haut Valais

Mittelwallis     
Centre

Unterwallis   
Bas Valais

Kanton VS  
Canton

1977 (BUCHLI) 43.6

2000 39.6 41.4 41.1 40.1

2005 36.8 39.2 38.3 37.6

2010 38.3 40.5 43.2 39.9
 

 
Tableau 8.7.2 :Poids moyen en kg chez les faons femelles par région 
Tabelle 8.7.2 : Mittleres Gewicht in kg bei den Kuhkälbern in den Kantonsteilen 

Jahr
Année

Oberwallis    
Haut Valais

Mittelwallis     
Centre

Unterwallis   
Bas Valais

Kanton VS  
Canton

1977 (BUCHLI) 40.1

2000 34.0 37.7 33.1 34.2

2005 34.1 33.5 33.4 33.7

2010 34.7 34.7 37.0 34.9
 

 
Tableau 8.7.3 :Poids moyen en kg chez les bichettes par région 
Tabelle 8.7.3 : Mittleres Gewicht in kg  bei den Schmaltieren in den Kantonsteilen 

Jahr
Année

Oberwallis    
Haut Valais

Mittelwallis     
Centre

Unterwallis   
Bas Valais

Kanton VS  
Canton

1977 (BUCHLI) 62.8

2000 58.4 59.2 59.1 58.7

2005 57.3 58.9 56.9 57.8

2010 57.2 59.4 57.5 58.2
 

 
Tableau 8.7.4 :Poids moyen en kg chez les biches de 2 1/2 par région 
Tabelle 8.7.4 : Mittleres Gewicht in kg bei den 2 1/2-jährigen Kühen  in den Kantonsteilen 

Jahr
Année

Oberwallis   
Haut Valais

Mittelwallis     
Centre

Unterwallis   
Bas Valais

Kanton VS  
Canton

1977 (BUCHLI) 72.5

2005 66.9 64.3 68.2 66.3

2010 63.8 66.4 66.8 65.3
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Tabelle 8.7.5 : Poids moyen en kg chez les biches de 3 ½ et plus et nombre et pourcentage de 
biches avec une mauvaise constitution 

Tabelle 8.7.5 : Mittleres Gewicht in kg bei den  3 1/2 jähringen und älteren Kühen und Anzahl 
und Prozentsatz  der Kühe mit schlechter Konstitution 

 
Jahr

Année
Oberwallis    
Haut Valais

Mittelwallis     
Centre

Unterwallis   
Bas Valais

Kanton VS  
Canton

1977 (BUCHLI) 82.0

Anzahl Kühe mit 
schlechter Konstitution
Nombre de biches avec 
mauvaise constitution

3 sur/von 53

% schlecht
% mauvais 5.6%

2005 73.9 73.6 77.1 74.5

Anzahl Kühe mit 
schlechter Konstitution
Nombre de biches avec 
mauvaise constitution

19 sur/von 230 8 sur/von 131 7 sur/von 94 34 sur/von 455

% schlecht
% mauvais 8.3% 6.1% 7.5% 7.4%

2010 72.2 76.4 79 74.8

Anzahl Kühe mit 
schlechter Konstitution
Nombre de biches avec 
mauvaise constitution

17 sur/von 155 12 sur/von 161 4 sur/von 52 33 sur/von 368

% schlecht
% mauvais 11.0% 7.5% 7.8% 9.0%

 

8.8. Conclusions / Schlussfolgerungen 
 
Cette année, les prélèvements de chasse chez le cerf ont atteint la valeur de 1314 animaux, valeur 
significativement au-dessus des résultats de l’année précédente. Avec le tir complémentaire de 171 
animaux le total des prélèvements se situe à 1485 pièces. La valeur planifiée de 1570 unités pour 
les prélèvements n’a pas tout à fait été réalisée, ce qui est dû en grande partie à une proportion 
plus faible des cerfs mâles. Auprès des femelles, la valeur planifiée a été dépassée de 30 unités sur 
le plan cantonal. Dans le Bas-Valais, la part des femelles est restée en dessous du quota de tir. 
 

- Avec le quota de tir réalisé de 29%, la stabilisation planifiée à 30% pour l’ensemble du 
canton n’est pas tout à fait atteinte. Dans quelques unités particulières avec des dommages 
aux cultures, des tirs complémentaires par le gardiennage ont été ordonnés. 

- La part des prélèvements des volets à cerfs provient essentiellement de deux districts francs 
du Valais central, tandis que la plupart des volets sont, depuis plusieurs années, ouverts 
annuellement sans modification. 

- Cette année, le sexe ratio est en faveur des femelles en raison du recul des tirs chez les 
mâles. La proportion de faons atteint 19% et la proportion de jeunes animaux (faons, 
daguets et bichettes) est à nouveau élevée avec 43%. 

- Dans l’ensemble 33 chasseurs ont abattu une seconde biche, après avoir préalablement tiré 
une bichette ou une biche non suitée. De ces 33 biches supplémentaires prélevées 13 
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étaient non suitées et 20 allaitantes. Dans la ligne de l’année dernière, le nouveau règlement 
du tir de la biche n’a pas eu d’effet négatif sur la proportion des biches allaitantes ou non 
dans les prélèvements (graphique 8.5.4). 

- Cette année, la part des daguets est significativement en augmentation avec 194 unités, la 
valeur a presque atteint le niveau des années précédentes. Le pourcentage de daguets 
atteint 41% des mâles adultes prélevés. Dans le Haut-Valais, ce pourcentage de daguets 
avoisine le tiers, dans le Valais central et le Bas-Valais au contraire les daguets représentent 
à peu près l’équivalent des mâles adultes abattus (graphique 8.6.2). De cela, la tendance 
constatée plus tôt s’est renforcée avec seulement une année d’interruption. Le danger 
subsiste qu’avec une augmentation des tirs de daguets, la partie des cerfs mâles soit ôtée 
prématurément et qu’ainsi la classe moyenne diminue trop tôt. Une restriction dans le tir du 
daguet doit être nécessairement mise en place pour la chasse à venir. Comme le montre le 
graphique 8.6.1, la longueur des dagues est corrélée au poids, cela signifie que plus 
longues sont les dagues d’un daguet, plus ce dernier sera lourd en moyenne. Ce calcul doit 
être pris en compte dans le prochain règlement. 

- Dans la réparation par nombre de cors (tableau 8.6.3, 8.6.4 et 8.6.5), l’augmentation des 
daguets est significative. Dans les autres catégories, la répartition est identique à celle des 
années précédentes. Il n’y a que 42 cerfs tirés l’année passée avec des couronnes des deux 
côtés. 

- La comparaison des poids définis auprès des catégories particulières lors des recherches de 
BUCHLI et des résultats de 2000 et de 2005 montre que la forte tendance à la baisse établie 
auparavant semble à présent être atténuée. Dans quelques catégories particulières, une 
augmentation du poids moyen a de nouveau été constatée. En comparaison avec l’indice de 
constitution des biches de 3 ans et plus, la proportion des biches avec une mauvaise 
constitution a atteint un niveau égal à celui de l’année 2005 pour le Valais central et le Bas-
Valais. Dans le Haut-Valais, cette proportion s’est accrue encore légèrement, mais elle se 
situe toujours dans une valeur relativement bonne. 

 
Ces dernières années, l’effectif de cerfs a pu être stabilisé dans les unités régionales par une 
planification adaptée. Les populations, présentes dans certaines unités avec de fortes 
concentrations, ont été significativement réduites. En parallèle de cela, la répartition et l’état de 
santé du gibier se sont améliorés et ont eu des effets positifs sur la situation des dommages. 
Pour les prochaines années, notre tâche sera de maintenir la population de cerfs à ce niveau 
tout en améliorant dans le même temps et encore de manière plus efficiente la répartition du 
cheptel dans les biotopes disponibles. Ici, la distribution des réserves de chasse et notamment 
la taille de ces dernières joueront un rôle majeur. 
 
Die Hochjagdstrecke beim Hirsch ist dieses Jahr mit 1314 Stück deutlich über dem 
Vorjahresergebnis. Zusammen mit dem Zusatz von 171 Tieren ergab dies eine Gesamtstrecke 
von 1485 Stück.  Damit wurde die angestrebte  Strecke von 1570 nicht ganz erreicht,  was vor 
allem auf einen eher geringen Anteil an Stieren an der Gesamtstrecke zurückzuführen ist. Beim 
weiblichen Anteil wurde mit 30 die Abschussvorgabe im Kanton übertroffen. Einzig im 
Kantonsteil Unterwallis blieb  der Anteil an weiblichen Tieren unter der Abschussquote. 
- Mit einer erreichten Abschussquote von 29 % konnte die  angestrebte Stabilisierung mit 30 

% im Kanton nicht ganz erreicht werden.  In einzelnen Regionen mit Schadenmeldungen 
wurden Zusatzabschüsse über die Wildhut angeordnet. 

- Der Streckenanteil aus den Teilöffnungsgebieten ist mit Ausnahme von zwei Banngebieten 
im Mittelwallis eher bescheiden, da die meisten Teilöffnungen bereits seit mehreren Jahren 
unverändert jährlich geöffnet wurden. 

- Das Geschlechterverhältnis ist dieses Jahr  bedingt durch den eher tiefen Stierabschuss 
zugunsten der Kühe verschoben. Der Kälberanteil beträgt 19 %  und der Jungtier-Anteil 
(Kälber, Spiesser und Schmaltiere) ist mit 43 % wiederum hoch. 

- Insgesamt 33 Jäger haben eine  zweite Hirschkuh erlegt, nachdem sie zuvor ein Schmaltier 
oder eine Galtkuh geschossen haben. Von diesen 33 zusätzlich erlegten  Hirschkühen 
waren deren 13 galt und 20 melk. Die neue Regelung bei Abschuss der Hirschkuh  wirkt sich 
somit in der Strecke, wie letztes Jahr, nicht negativ auf das Verhältnis der  melken zu den 
galten Kühen aus  (Graphik 8.5.4).  

- Der Spiesseranteil ist dieses Jahr wieder deutlich angestiegen  und  hat mit 194 Stück fast 
wieder das Niveau der Vorjahre erreicht. Gegenüber  den erlegten Stieren beträgt  nun der 
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Spiesseranteil 41 %. Im Oberwallis beträt der Spiesseranteil noch rund ein Drittel der 
erlegten  Stiere, im Mittel und Unterwallis dagegen wurden annähernd gleich viele Spiesser 
wie  Stiere erlegt (Graphik 8.6.2). Damit hat sich mit nur einem Jahr Unterbruch die früher  
festgestellte Tendenz noch verstärkt. Es besteht die Gefahr, dass durch den erhöhten 
Spiesserabschuss die Stierseite frühzeitig ausgedünnt wird und somit die  Mittelklasse 
vorzeitig verringert wird. Hier ist für die kommende Jagd eine Einschränkung  des 
Spiesserabschusses nötig. Wie auf Graphik 8.6.1 b  zu sehen ist, ist beim Spiesser die 
Länge der Spiesse korreliert mit dem Gewicht, d.h. je längere Spiesse ein Spiesser hat, 
desto schwerer ist er auch im Durchschnitt. Dem ist in der neuen Regelung Rechnung zu 
tragen. 

- Bei der Verteilung der  Geweih-Enden (Tabelle 8.6.3, 8.6.4 und 8.6.5) fällt vorallem die 
Zunahme des  Spiesseranteils ins Auge, die restliche Verteilung ist vergleichbar mit den 
Vorjahren. Beidseitige Kronenhirsche wurden dieses Jahr im ganzen Kanton nur gerade 42 
erlegt.  

- Der Vergleich der Durchschnittgewichte bei den einzelnen Kategorien dieses Jahres mit den 
Untersuchungen von BUCHLI 1977 und mit Aufnahmen  aus den Jahren 2000 und 2005 
zeigt, dass die zuvor  festgestellte, starke abnehmende Tendenz beim Körpergewicht nun 
aufgefangen werden konnte. In einzelnen Kategorien konnte sogar wieder eine Zunahme 
der Durchschnittsgewichte festgestellt werden. Beim Vergleich über den Konstitutionsindex 
bei den Kühen 3+ hat der Anteil an Kühen mit schlechter Konstitution nur noch leicht 
zugenommen, am stärksten im Oberwallis. Insgesamt befinden sich diese Werte immer 
noch auf  einem relativ guten Wert.  
 
Der Rotwildbestand konnte in den letzten Jahren mit einer auf die Regionen angepassten 
Abschussplanung stabilisiert werden. Der Hirschbestand in den Regionen mit den höchsten 
Konzentrationen wurde deutlich reduziert. Parallel dazu verbesserte sich die Verteilung und 
der Gesundheitszustand der Tiere, was sich wiederum positiv auf die Schadensituation 
auswirkt. 
Es wird nun die Aufgabe der nächsten Jahre sein, den Hirschbestand auf  diesem Niveau 
halten zu können und gleichzeitig die Verteilung über den verfügbaren Lebensraum noch 
weiter zu verbessern. Hier spielt wiederum die Banngebietseinteilung und deren Grösse eine 
zentrale Rolle.  
 

 

99..  CChhaammooiiss  //  GGäämmsswwiilldd  
 
Meilleure que l’année 2009, l’année 2010 restera une année moyenne avec 2728 chamois 
prélevés à la chasse. Ce résultat à la hausse est essentiellement dû à une augmentation 
des prélèvements chez les éterles et les boucs de 4.5 ans et plus. Pour les éterles, ce 
résultat est le reflet d’une excellente année de reproduction 2009 corrélée à un hiver 2009-
2010 très clément pour l’espèce. Pour l’augmentation du tir des boucs de 4.5 ans et plus, la 
relation avec l’épargne des jeunes boucs durant cinq année semble incontestable. Il faut 
également relever l’excellente qualité des trophées de chamois présentés au concours 
intercantonal 2010. Dans les régions les plus touchées par l’hiver 2008-2009, les résultats 
peinent toutefois à retrouver leur niveau d’antan et il faudra deux à trois ans pour y arriver. 
Avec seulement 260 chamois trouvés péris, soit une valeur inférieure à la moyenne des 
quinze dernières années, l’hiver 2009-2010 n’aura pas influencé négativement l’évolution du 
cheptel chamois. 
 
2010 correspond à la cinquième année de pratique du nouveau plan de chasse au chamois. 
Ce cinquième exercice reste dans la ligne des quatre précédents et globalement, les 
résultats sur les plans quantitatifs et qualitatifs vont tous dans le sens des objectifs fixés 
pour l’Arrêté 2006-2010. 
 
Sur le plan de la pratique de la chasse, le SCPF se réjouit de constater qu’aujourd’hui, les 
chasseurs dans leur majorité n’éprouvent aucune difficulté dans la pratique d’un nouveau 
modèle de chasse plus sélectif du chamois, preuve en sont le faible nombre d’amendes 
d’ordre prononcée pour des erreurs de tirs, l’augmentation du nombre de chasseurs ayant 
prélevé un chamois et des prélèvements qualitativement identiques durant cinq années. 
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En conclusion pour le service, le modèle de chasse au chamois actuel a permis d’améliorer 
significativement la qualité des animaux prélevés dans le sens de la biologie du chamois, de 
sa conservation et des objectifs légaux de gestion sans prétériter l’acte de chasse du 
nemrod valaisan. Dans cet esprit et compte tenu des résultats positifs obtenus notamment 
sous l’angle éthique du chasseur gestionnaire, le service propose le statu quo pour le nouvel 
arrêté 2011-2016. Il va sans dire que le suivi des tirs et des comptages par unités et sous 
unités de gestion, la mortalité, les maladies, la prédation et les dérangements du gibier 
feront l’objet de toute l’attention de la part des collaborateurs du SCPF de manière à être à 
même de prendre les décisions utiles pour préserver le capital chamois et apporter des 
modifications si la situation l’exigeait. 
 
Le détail des résultats comparatifs est présenté dans les tableaux ci-après : 

 
Der Abschuss 2010 liegt mit 2728 höher als im Vorjahr und stellt eine insgesamt mittlere 
Jagdstrecke dar. Die Erhöhung der Jagdstrecke ist auf einen höheren Abschuss bei den 
Jährlingen und den mittelalten Böcken zurückzuführen. Bei den Jährlingen weist das 
Resultat auf eine gute Reproduktionsrate im Jahre 2009 sowie den für das Wild vorteilhaft 
milden Winter hin. Die Erhöhung bei den mittelalten Böcken ist zweifelsohne auf die 
Einsparungen bei den jungen Böcken während den letzten 5 Jahren zurückzuführen. Die 
hervorragende Qualität der beim Trophäenwettbewerb gezeigten Gämstrophäen ist ein 
weiteres auffallendes Merkmal der letztjährigen Jagdstrecke. In den vom Winter 2008-2009 
am stärksten betroffenen Regionen wird es noch 2-3 Jahre dauern, bis sich die Bestände 
vom Einbruch erholt haben. Mit 260 Stück liegt das Fallwild unter dem Durchschnitt der 
letzten 15 Jahre. Der letzte Winter hatte somit kaum einen negativen Einfluss auf die 
Bestandesentwicklung. 
 
Im letzten Jahr wurde zum 5 Mal in Folge nach dem neuen Gämsjagdmodell gejagt. Die 
Resultate sind mit jenen der 4 Vorjahre vergleichbar und zeigen dieselbe Tendenz. Sowohl 
in qualitativer als auch quantitativer Hinsicht bewegen sich die Jagdresultate im Rahmen der 
durch den 5-Jahresbeschluss 2006-2010 festgesetzten Zielsetzungen. 
 
Die Dienststelle stellt mit Freude fest, dass die Mehrheit der Walliser Jäger keine Mühe hat, 
das neue Gämsjagdmodell in der jagdlichen Praxis umzusetzen. Die äusserst geringe 
Anzahl von Fehlabschüssen, die höhere Zahl von Jägern, die eine Gämse erlegen können, 
sowie die während 5 Jahren praktisch identischen qualitativen Resultate der Jagdstrecken 
bestätigen diese Feststellung. 
 
Die Dienststelle kommt zum Schluss, dass die gegenwärtige Gämsbejagung die qualitative 
Regulation des Bestandes markant verbessert, der biologischen Sozialstruktur der Art 
Rechnung trägt und somit auch dem Erhalt des Bestandes sowie der Umsetzung der 
gesetzlichen Regulationsvorschriften dient. Trotzdem ist die Jagd für den Jäger nach wie vor 
einfach und praktikabel. Aus diesen Gründen und weil der Jäger seine Rolle als Regulator 
gut erklären kann, schlägt die Dienststelle die Beibehaltung des gegenwärtigen Jagdmodells 
auch für den neuen 5-Jahresbeschluss 2011-2016 vor.  Die Mitarbeiter der Dienststelle 
erfassen laufend und während allen Jahreszeiten die Abschüsse, das Fallwild, die Bestände 
in den Regionen und Wildräumen, die Wildkrankheiten, die Prädation sowie die 
Wildruhestörungen. Die so gesammelten Daten erlauben eine Beurteilung der 
Bestandesentwicklung sowie der Jagdplanung und ermöglichen die notwendigen 
Korrekturen sobald es die Situation erfordert. 
 
Die vergleichenden Details zur Jagdstatistik sind in den nachfolgenden Tabellen enthalten: 



 

- 38 - 

22500

22500

22500

22500

22500

22500

22500

22500

22500

22500

22500

22500

22500

22500

21000

21000

15145

14033

14089

14344

14285

13177

13972

13847

14211

15028

13994

13075

14580

13792

14992

13907

13802

14471

15900

14654

159

14161

13691

2858

2757

3447

3406

3334

3254

3237

3401

2640

3425

3132

3477

3265

3052

3379

3559

2934

2796

3086

2868

3109

3086

260

1059

159

418

149

280

300

282

173

300

185

454

271

261

241

510

171

305

441

298

581

0 5000 10000 15000 20000 25000

1985

1990

1991

1992

1993

1994

1995

1996

1997

1998

1999

2000

2001

2002

2003

2004

2005

2006

2007

2008

2009

2010

Gibier péri/Fallw ild

Tirs globaux
/Gesamtabschüsse
Effectifs comptés / gezählte
Bestände
Effectifs calculés /
berechnete Bestände

 

9.1. Effectif, tirs et gibier péri/ Bestand, Abschüsse und Fallwild 
 
Graphique 9.1.1 / Graphik 9.1.1 : 

 
 

Evolution des effectifs / tirs de chasse (+ tirs globaux dès 2005) /gibier péri / effectif calculé 
Entwicklung des Wildbestandes / Jagdstrecke (+ Zusatzabschüsse seit 2005)/ 

Fallwild / berechnete Bestände 

Chamois / Gämse 

 
 

*kérato/Gämsblindheit 
*mortalité hivernale/Winterabgänge 
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Nombre de chèvres abattues par classe 
d'âge en 2005 et 2010
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9.2. Développement des tirs par district/Entwicklung des Abschüsses in den 
Bezirken  
 

Graphique 9.2.1 : Nombre de chamois abattus par district et par année 
Graphik 9.2.1 : Anzahl erlegte Gämsen pro Bezirk/Jahr 

Anzahl erlegte Gämsen pro Bezirk/Jahr
Nombre de chamois abattus par district et par année

0

100

200

300

400

500

600

700

800

1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010

A
nz

ah
l G

äm
se

n 
 / 

 N
om

br
e 

de
 c

ha
m

oi
s

GOMS ÖSTL. RARON WESTL. RARON BRIG VISP

LEUK SIERRE HERENS SION CONTHEY

MARTIGNY ENTREMONT ST-MAURICE MONTHEY
 

9.3. Pyramide des âges dans les tirs/ Alterspyramide beim Abschuss 2005/2010  
 

Graphique 9.3.1 / Graphik 9. 3.1 :  
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9.4. Comparaison des prélèvements dans les trois régions du canton/Vergleich der 
Gämsstrecke in den 3 Kantonsteilen 
Tableau 9.4.1 :  Résultats globaux chasse au chamois 2010 
Tabelle 9.4.1 :  Gämsjagd 2010 

Ratio/GV

1 : 0.51
(1 : 0.51)

1 : 0.54
(1 : 0.5)

1 : 0.61
(1 : 0.46)

1 : 0.55
(1 : 0.49)

2010 en gras/fett
(Résultats 2005 pour comparaison et différence/Resultate 2005 als Vergleich und Differenz +/

n=2729,  soit +133 par rapport à 2009 et -131 par rapport à 2005

Région/Kantonsteil Mâles
Männl.

Femelles
Weibl.

Total

Haut-Valais
Oberwallis

794
(880)
-86

406
(454)
-48

1200
(1334)
-134

VS-central
Mittelwallis

421
(504)
-83

228
(252)
-24

649
(756)
-107

Bas-Valais
Unterwallis

544
(527)
+17

335
(243)
+92

879
(770)
+109

Canton/Kanton 1759
(1911)
-152

969
(949)
+29

2728
(2860)
-132

 
 
Tableau 9.4.2 : Chasse aux chamois :  boucs et chèvres de 2.5 + 
Tabelle 9.4.2 :  Gämsjagd Böcke und Geissen 2.5 + 
 

Ratio/GV

1 : 0.42
1 : 0.51

1 : 0.50
1 : 0.54

1 : 0.52
1 : 0.43

1 : 0.47
1 : 0.50

2010 en gras/fett
(Résultats 2005 pour comparaison/Resultate 2005 als Vergleich et différence / und Differenz +/- zu 2010)

Canton/Kanton
1326

(1575)
-249

621
(791)
-170

1947
(2366)
-419

Bas-Valais
Unterwallis

402
(436)
-34

208
(189)
+19

610
(625)
-15

Centre
Mittelwallis

301
(387)
-86

152
(212)
-60

453
(599)
-146

Haut-Valais
Oberwallis

623
(752)
-129

261
(390)
-129

884
(1142)
-258

Région/Kantonsteil Boucs/Böcke Chèvres/Geissen Total

 
 
Tableau 9.4.3 : Tir des éterles 2010 
Tabelle 9.4.3 :  Jährlingsabschuss 2010 

Ratio/GV

1 : 0.85
1 : 0.50 
1 : 0.63
1 : 0.34
1 : 0.89
1 : 0.59
1 : 0.80
1 : 0.47

    2010 en gras/fett
(Résultats 2005 pour comparaison / Resultate 2005 als Vergleich)

Canton/Kanton 432
(336)

348
(158)

780
(494)

Bas-Valais
Unterwallis

142
(91)

127
(54)

269
(145)

Centre
Mittelwallis

120
(117)

76
(40)

196
(157)

Haut-Valais
Oberwallis

170
(128)

145
(64)

315
(192)

Région/Kantonsteil Eterles mâles
Männl.

Eterles femelles
Weibl. Total
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9.5. Comparaison des prélèvements 2010 avec les années antérieures/Vergleich der 
Gämsstrecke 2010 mit den Vorjahren   
 
Tableau 9.5.1 : Comparaison chez les boucs 2005-2006-2007-2008-2009-2010 
Tabelle 9.5.1 :  Vergleich Böcke  2005-2006-2007-2008-2009-2010 

2008 2009 2010 Bilanz         
2005 - 2010

391 325 432 +96

915 868 823 -277

517 394 480 +31

34 22 23 -3

1860 (3 cabris) 1610 (1 cabri) 1759
(1 cabri) -152

inclus 1 cabris inclus 3 cabris inclus 1 cabri inclus 1 cabri
inklusive 1 Kitz inklusive 3 Kitz inklusive 1 Kitz inklusive 1 Kitz

2005 2006 2007

Eterles mâles
Jährlinge 336 353 467

Jeunes boucs
Jungböcke

2.5 - 4.5
1100 805 885

Age moyen
Mittelklasse
5.5 - 10.5

449 446 443

Classe âgée
Altersklasse

11.5 +
26 33 34

Total boucs   Böcke 1911 1637 1830

 
 
Tableau 9.5.2 : Comparaison chez les chèvres 2005-2006-2007-2008-2009-2010 
Tabelle 9.5.2 :  Vergleich Geissen 2005-2006-2007-2008-2009-2010 

 

 

2008 2009 2010 Bilanz        
2005 - 2010

337 278 348 +190

307 316 261 -119

324 315 247 -90

100 77 113 +40

1071(3 cabris) 986 969 +21

inclus 2 cabris inclus 3 cabris
inklusive 2 Kitzeinklusive 3 Kitze

2005 2006 2007

Eterles femelles
Geissjährlinge 158 311 371

Jeunes chèvres
Junggeissen

2.5 - 4.5
380 305 322

Age moyen
Mittelklasse
5.5 - 12.5

337 332 318

Classe âgée
Altersklasse

13.5 +
73 103 109

Total chèvres    Geissen 948 1051 1122
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Tableau 9.5.3 :  Comparaison des éterles 
Tabelle 9.5.3 :  Vergleich Jährlinge  

 
Chasse haute 2007

Hochjagd 2007
Chasse haute 2008

Hochjagd 2008
Chasse haute 2009

Hochjagd 2009
Chasse haute 2010

Hochjagd 2010

332 (40%) 313 (43%) 247 (36%) 262 (33%)

341 343 318 391

229
(27% )

219
(30% )

170
(28% )

210
(27% )

444
(52.9%)

437
(60%)

365
(60.5%)

451
(58%)

41 (4.8 %) 51 (7 %) 57 (9.4 %) 65 (8.3 %)

226 (27%) 203 (28%) 132 (22%) 177 (23%)

258 258 220 272

83 85 98 119

7kg
(17  ayant moins 
de/unter 10Kg)

6kg
(15  ayant moins 
de/unter 10Kg)

8kg
(15  ayant moins 
de/unter 10Kg)

7.4 kg
(14  ayant moins 
de/unter 10Kg)

2010 : n=780

Eterle le plus léger
Geringster Jährling

9kg
(2 ayant moins 
de/unter 10 kg)

7kg
(16  ayant moins 
de/unter 10Kg)

Eterles femelles
Geissjährlinge

 <=13 cm
93 240

Eterles mâles/
Bockjährlinge

 <=13 cm
44 120

Eterles femelles
Geissjährlinge

 >=16 kg et <=13 cm 
de cornes

37 (7.4%) 39 (5.8 %)

Eterles/Jährlinge
 <=13 kg 56 (11%) 175 (26%)

Eterles/Jährlinge
 <=14kg et <=13 cm 

de cornes

61
 (12%)

226
(34%)

Eterles/Jährlinge
 <=14kg ou <=13 cm 

de cornes

184
(37%)

414
(62.4%)

% du total des éterles abattus
% des Totals der erlegten Jährlingen

108 (21%) 280 (42%)

Eterles/Jährlinge
 <=13 cm de cornes 137 360

Chasse haute 2005
Hochjagd 2005

Chasse haute 2006
Hochjagd 2006

Eterles/Jährlinge
 <=14 kg

 
 
L’éterle le plus petit par région du canton / Geringster Jährling pro Kantonsteil (2010) 

 

 

  Poids/Gewicht 
(kg) 

Longueur des cornes (cm) 
Gehörnlänge  

Haut-Valais KALBERMATTER Ulrich, Hohtenn 7.5 6.0 

Valais central THEODULOZ Romain, Les Haudères 9.0 9.5 

Bas-Valais BLANCHET Jean-Luc, Martigny 7.8 9.0 

  

En cas d’égalité de la moyenne du poids et de la longueur des cornes, c’est le poids le plus faible qui est 
déterminant. 

NB : Conformément à la volonté du Chef du département, ces trois chasseurs obtiennent le droit de tirer un 
chamois. 

 

Bei gleichem Wert aus Gewicht und Gehörnlänge entscheidet das tiefere Gewicht. 

NB : Gemäss Entscheid des Departementsvorstehers erhalten diese drei Jäger einen Gämsabschuss 
offeriert. 
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Graphique 9.5.4 / Graphik 9.5.4 : 
 
Comparaison des éterles mâles et femelles 2010 par catégories de poids avec la 
moyenne des années (1995-2000-2003-2004-2005), 2006, 2007, 2008 et 2009 
Vergleich Geiss- und Bockjährlinge anhand der Gewichtsklassen im Mittel der Jahre 
(1995-2000-2003-2004-2005), 2006, 2007, 2008 und 2009 mit dem Jahr 2010 
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Moyenne 5 ans : 15.6 kg        n = 348 
 
2006 : 14.3 kg 
2007 : 14.3 kg 
2008 : 14.5 kg 
2009 : 14.6 kg 
2010 :  14.7 kg Moyenne/Durchschnitt : 2006-2010 : 14.5 kg 

Moyenne 5 ans : 16.2 kg        n = 429 
2006 : 14.8 kg 
2007 : 15.1 kg 
2008 : 15.0 kg 
2009 : 15.1 kg 
2010 : 15.3 kg  Moyenne/Durchschnitt 2006-2010 : 15.1 kg 
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Graphique 9.5.5 / Graphik 9.5.5 : 
 

Comparaison des éterles mâles et femelles 2010 avec la moyenne des années  
(1995-2000-2003-2004-2005), 2006, 2007, 2008 et 2009 par catégorie de longueur de 
cornes  
Vergleich Geiss- und Bockjährlinge anhand der Gehörnlängen im Mittel 
der Jahre (1995-2000-2003-2004-2005), 2006, 2007, 2008 und 2009 mit dem Jahr 2010 
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Moyenne 5 ans : 13.0 cm        n = 347 
2006 : 11.9 cm 
2007 : 12.3 cm 
2008 : 11.9 cm 
2009 : 11.9 cm 
2010 :  11.9 cm  Moyenne/Durchschnitt 2006-2010 : 12 cm 

Moyenne 5 ans : 15.4 cm          n = 429 
2006 : 14.2 cm 
2007 : 14.9 cm 
2008 : 14.5 cm 
2009 : 14.1 cm 
2010 : 14.4 cm  Moyenne/Durchschnitt 2006-2010 : 14.5 cm 
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Nombre de chamois par classe d'altitude
Anzahl Gämsen nach Höhenstufe

1995-2000-2003-2004-2005-2006-2007-2008-2009-2010

n= 2728
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Graphique 9.5.6 / Graphik 9.5.6 : 

 Comparaison du poids moyen des éterles mâles et femelles en 
Gewichtsvergleich bei den m.und w. Jährlingen 
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9.6. Comparaison des tirs selon l’altitude/Verteilung des Abschusses auf die 
Höhenstufen  
 
Graphique 9.6.1 / Graphik 9.6.1 : 
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9.7. Répartition de la mortalité naturelle par classe d’âge de 1985 à 2010 / 
Altersverteilung des Fallwildes beim Gämswild 1985 bis 2010  
 
Dans ce tableau, tous les cas de chamois péris découverts ont été reportés depuis 1985 en les 
répartissant selon les classes d’âge et de sexe. De cette répartition, nous pouvons tirer les 
enseignements suivants :  
 
- la perte la plus élevée appartient aux jeunes animaux (cabris et éterles) des deux sexes 
- chez les boucs d’âge moyen et âgés, il y a peu de gibier péri. 
- chez les chèvres d’âge moyen, la perte est peu marquée et le gibier péri augmente de 

manière visible dans les classes âgées. 
 
Ainsi, ce tableau démontre que le potentiel de chasse se situe tout d’abord dans la catégorie 
des jeunes animaux et ensuite dans la catégorie des chèvres âgées. 
 
 
In dieser Graphik wurde alles aufgefundene Fallwild beim Gämswild seit 1985 
zusammengetragen und auf die Altersklassen für beide Geschlechter verteilt. Aus dieser 
Verteilung lassen sich folgende Aussagen machen: 
 
- Hohe Abgänge sind bei den Jungtieren (Kitze und Jährlinge) beiderlei Geschlechts zu 

verzeichnen.  
- Bei den mittelalten und alten Böcken gibt es wenig Fallwild.  
- Bei den Geissen ergeben sich wenige Abgänge in der Mittelklasse, in der Altersklasse 

steigt jedoch das Fallwild markant an. 
 
Somit zeigt sich hier das Jagdpotenzial vorallem bei den Jungtieren und dann bei der 
Altersklasse der Geissen.  
 

 
Graphique 9.7.1 / Graphik 9.7.1 : 

 

Comparaison chamois péris boucs/chèvres période 1985-2010 
Fallwild Böcke/Geissen 1985-2010
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9.8. Nombre de chamois abattus par chasseur et bracelets bonus/Anzahl erlegte 
Gämsen pro Jäger und Bonusbracelet  

 
Tableau 9.8.1 / Tabelle 9.8.1 :  Nombre de chamois tirés par chasseur 

Anzahl erlegte Gämsen pro Jäger 
 

2005 2006 2007 2008 2009 2010

695 900 920 921 868 952

556 410 453 450 431 423

251 210 232 209 182 198

59 86 106 122 80 84

826 755 675 753 882 782
Nombre de chasseur n'ayant tiré

aucun chamois
Anzahl Jäger mit keiner Gämse

Nombre de chasseur ayant tiré
1 chamois

Anzahl Jäger mit 1 Gämse
Nombre de chasseur ayant tiré

2 chamois
Anzahl Jäger mit 2 Gämsen

Nombre de chasseur ayant tiré
3 chamois

Anzahl Jäger mit 3 Gämsen
Nombre de chasseur ayant tiré

4 chamois
Anzahl Jäger mit 4 Gämsen

 

 
Tableau 9.8.2 / Tabelle 9.8.2 : Nombre de boucs et chèvres 2.5+ abattus par chasseur 

2010 (2009) / Anzahl Jäger mit wievielen Böcken und 
Geissen 2.5+ 2010 (2009) 

 
 

2439 permis A, A+B, G

43 (44) chèvres allaitantes/ 43(44) melke 
Gämsgeissen
(77 en 2005, 53 en 2006, 79 en 2007, 53 en 2008, 
44 en 2009)

565 (633) chasseurs avec 1 chèvre de 2,5 + / 
Jäger mit 1 Geiss 2.5 + (  %)

30 (37) chasseurs/Jäger
avec 2 chèvres/mit 2 Geissen 2.5+ (1.2%)

1049 (1052) chasseurs/ Jäger avec 1 bouc
de  2.5+ /mit 1 Bock 2.5+ (   %)

134 (115) chasseurs/Jäger
avec 2 boucs/mit 2 Böcken 2.5 + (7.1%)

1 (1) chasseurs avec 3 boucs
(erreur de tir/Fehlabschuss)
1 (1) Jäger mit 3 Böcken 2.5+

 

 
 

Tableau 9.8.3 / Tabelle 9.8.3 : Bracelet bonus / Bonus 2006 à/bis 2010 
 

Eterle mâle
Bockjährling

Eterle femelle
Geissjährling

Chèvre
Geiss 
13.5+ Total

Bouc
Bock
2.5+

Chèvre
Geiss
2.5+

Eterle mâle
Bockjährling

Eterle femelle
Geissjährling Total

2006 153 238 85 476 129 39 5 6 179    39 %

2007 160 252 83 495 133 50 9 12 204    41 %

2008 159 262 85 506 161 49 4 20 234   46%

2009 130 209 68 397 99 32 9 7 147    37%

2010 166 264 59 489 127 27 12 18 184  38%

Bracelets bonus obtenus pour
Bonus Bracelet erhalten für

Bracelet bonus convertis en
Bonus Bracelet verwandelt in
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9.9. Comparaison des prélèvements antérieurs et objectifs / 
Vergleich der Gämsstrecke mit der Zielsetzung und den Vorjahren  
 

Tableau 9.9.1 :  Comparaison 2005-2006-2007-2008-2009-2010 et objectifs 
Tabelle 9.9.1 :  Vergleich 2005-2006-2007-2008-2009-2010 und Zielsetzungen 

 

2007 2008 2009 2010

46% 48% 49% 49%

26% 27% 27% 23%

28% 25% 23% 29%

1: 0.8 1: 0.9 1: 0.86 1: 0.80

1:  0.61 1:  0.6 1:  0.61 1:  0.55

1362            
économie /       

Einsparung :213

1466            
économie /       

Einsparung :109

1284            
économie /       

Einsparung :291

1326            
économie /      

Einsparung :249

444             
53 %

437             
60 %

365             
61 %

451             
58 %

2010 en gras/fett

2005 Buts/Ziel 2006

% boucs 2.5 + (total tirés)
% Böcke 2.5+ 55% 47% 48%

%chèvres 2.5 + (total tirés)
% Geissen 2.5+ 28% 33% 27%

% des éterles
% Jährlinge 17%

au moins 20%
mindestens 

20%
25%

Sex ratio éterles
GV Jährlinge 1 : 0.5 1 : 1 1 : 0.9

Sex ratio global
GV Gesamtstrecke 1 : 0.5 1 : 0.76 1 : 0.64

Economie de boucs 2.5+
Einsparung Böcke 2.5 +

sur / auf 1575
au moins 200

mindestens 200

1285
économie/

Einsparung : 290

Tir sélectif de l'éterle
Selektiver Abschuss 
Jährlinge  <=14 kg ou oder 
<=13 cm   am 
Gesamtabschuss Jährling%

184
37 %

au moins 45% 
des éterles 

abattus
mindestens 

45% der 
erlegten 
Jährlinge

414
62 %

 

9.10. Conclusions / Schlussfolgerungen 
 

Amélioration du sexe ratio :  
En 2010, le sexe ratio des animaux prélevés est de 1 bouc pour 0.55 chèvres. Cette valeur bien 
qu’en retrait par rapport à 2009 reste meilleure que celle de l’année de référence de 2005. La 
valeur moyenne pour l’Arrêté 2006-2010 est de 1 bouc pour 0.6 chèvres. Sans atteindre 
l’objectif de 1 bouc pour 0.76 chèvres, on constate une amélioration du ratio dans le 
prélèvement qui résulte de l’augmentation des tirs d’éterles femelles et de l’épargne des jeunes 
boucs. Ceci a conduit à un meilleur équilibre dans le terrain après la chasse avec, 
régionalement, l’observation par le gardiennage de plus de boucs disponibles pour le rut. La 
mise en place du nouvel Arrêté devrait permettre par quelques ouvertures dans les grands 
districts francs fédéraux (zone de protection II) et des modifications de districts francs cantonaux 
(à très forte densité) d’améliorer ce ratio par le tir de vieilles chèvres ou de quelques chèvres 
non suitées. 
 

Tir sélectif des éterles :  
Le sexe ratio des éterles prélevés reste proche de l’égalité. La valeur moyenne du sexe ratio 
pour l’Arrêté 2006-2010 se situe à 1 éterle mâle pour 0.85 éterle femelle. Ce résultat est 
amélioré significativement par rapport au sexe ratio des éterles obtenus avant 2006. Il est 
essentiellement lié au tir sélectif de l’éterle et à l’attribution d’un bracelet bonus. 
 
En comparaison avec 2005, l’analyse des éterles abattus démontre pour la cinquième fois une 
diminution du poids moyen et celle de la longueur moyenne des cornes. Pour la période de 
l’Arrêté 2006-2010, le tir volontairement orienté vers des individus peu prometteurs a permis 
d’atteindre les valeurs moyennes suivantes toutes inférieures à celles obtenues pour la période 
de 5 ans (1995, 2000, 2003, 2004, 2005): 
- valeur moyenne du poids des éterles mâles : 15.1 kg soit 1.1 kg de moins  
- valeur moyenne du poids des éterles femelles : 14.5 soit 1.5 kg de moins 
- valeur moyenne des cornes des éterles mâles : 14.5 soit 0.9 cm de moins 
- valeur moyenne des cornes des éterles femelles : 12 soit 1 cm de moins 
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En 2010, 58% des éterles prélevés présentaient un poids <=14 kg ou <=13 cm de cornes. La 
valeur moyenne pour l’Arrêté 2006-2010 est de 58.8% des éterles, soit largement en dessus de 
l’objectif fixé à 45%.  
 

Economie des boucs:  
Si l’on se réfère aux prélèvements de 2005, on constate qu’en 2010 le modèle de chasse a 
permis d’économiser 277 boucs de 2.5 à 4.5 ans, soit une valeur proche de la moyenne de 225 
(période 2006-2009). L’économie a été réalisée dans les trois parties du canton.  
 
Par rapport à 2005 et 2009, les résultats de 2010 montrent une augmentation des prélèvements 
dans les boucs d’âge mûr, soit des animaux âgés de 5.5 ans et plus, ce qui est réjouissant. Il 
faut relever également la qualité des trophées présentés en 2010 au concours intercantonal, 
gage de la qualité de notre cheptel. 
 

Valorisation du chasseur :  
 

L’image du chasseur gestionnaire et responsable est mise en exergue par les résultats obtenus. 
Il est également important de constater que depuis la mise en place du plan de chasse actuel, 
davantage de chasseurs ont eu accès à un chamois tandis que les spécialistes qui prélèvent 
quatre chamois ont été pour la cinquième année consécutive plus nombreux qu’en 2005.  
La chasse du chamois plus sélective a amélioré et valorisé les connaissances dans la 
détermination des chamois par tous les chasseurs désireux de prélever plus d’un animal. De 
facto, ce modèle a calmé la pression de chasse en laissant davantage de chamois dans le 
terrain libre sur toute la durée de la chasse. Ce dernier point est notamment très important pour 
limiter au maximum les erreurs de tir liées à une détermination hâtive. Il contribue à la sécurité 
et à la précision du tir. 
 
 

Verbesserung des Geschlechterverhältnisses 
 
2010 betrug das Geschlechterverhältnis auf einen erlegten Bock 0,55 Geissen. Obwohl dieser 
Wert schlechter ist als jener von 2009 ist er verglichen mit dem Referenzwert von 2005 immer 
noch besser. Der Durchschnittswert für den vergangenen Beschluss beträgt 1 Bock auf 0.6 
Geissen. Obwohl das angestrebte Verhältnis von 1 Bock auf 0.76 Geissen nicht erreicht wurde, 
kann eine Verbesserung des Geschlechterverhältnisses festgestellt werden. Dies ist auf den 
höheren Abschuss bei den Jährlingsgeissen und die Einsparung bei den jungen Böcken 
zurückzuführen. In der Natur führte dies zu einem besseren Gleichgewicht zwischen den 
Geschlechtern und die Wildhüter können gebietsweise nach Abschluss der Jagd vermehrt 
Böcke feststellen, welche sich an der Brunft beteiligen können. Der neue Beschluss sollte durch 
die Öffnung einiger Zonen in den eidgenössischen Banngebieten(mit partiellem Schutzgrad) und 
in grösseren kantonalen Banngebieten, mit hohen Wilddichten, den zusätzlichen Abschuss von 
alten Geissen und nicht führenden jüngeren Geissen ermöglichen und somit zu einer 
zusätzlichen Verbesserung des Geschlechterverhältnisses beitragen. 
 
Selektiver Abschuss beim Jährling 
Das Geschlechterverhältnis beim Abschuss ist fast ausgeglichen. Der Durchschnittswert für den 
vergangenen Beschluss liegt bei 1 männlichen  auf 0.85 weibliche Jährlinge. Dies stellt eine 
markante Verbesserung der Situation vor 2006 dar. Das Resultat ist auf den selektiven 
Jährlingsabschuss sowie das damit verbundene Bonusbracelet zurückzuführen. 
 
Zum 5. Mal seit 2005 konnte bei den Jährlingen eine Reduktion des Durchschnittsgewichtes und 
der durchschnittlichen Gehörnlänge festgestellt werden. Durch die Ausrichtung auf die 
geringeren Individuen konnten folgende durchschnittliche Werte erzielt werden, welche alle 
tiefer liegen, als jene in den Jahren 1995, 2000, 2003, 2004 und 2005: 
 
- mittleres Gewicht der männlichen Jährlinge: 15.1 d.h. 1.1 kg weniger 
- mittleres Gewicht der weiblichen Jährlinge: 14.5 d.h. 1.5kg weniger 
- mittlere Gehörnlänge der männlichen Jährlinge: 14.5 d.h. 0.9 cm weniger 
- mittlere Gehörnlänge der weiblichen Jährlinge: 12 d.h 1 cm weniger 



 

- 50 - 

 
2010 erfüllten 58% der erlegten Jährlinge die Hegekriterien von weniger als 14kg Körpergewicht 
oder 13 cm Krickellänge.  Der Durchschnittswert der letzten 5 Jahre liegt bei 58.8%, also weit 
über der Zielsetzung von 45%. 
 
Einsparung bei den Böcken 
Verglichen mit der Strecke von 2005 konnten im letzten Jahr 277 Böcke im Alter von 2,5-4,5 
Jahren eingespart werden. Dieser Wert liegt nahe beim Durchschnitt von 225 Stück der letzten 5 
Jahre. Die Einsparung wurde in allen drei Kantonsteilen gleichmässig realisiert. 
 
Verglichen mit 2005 und 2009 wurden bei den reifen Böcken(5,5 Jahre +) mehr Tiere erlegt. 
Dies ist ein erfreuliches Zeichen. Auch die beim Trophäenwettbewerb gezeigten Trophäen 
zeugen von der steigenden Qualität des Bestandes. 

 
Aufwertung des Jägers 
Die Resultate zeigen das Bild einer verantwortungsbewussten und wirksamen Regulation durch 
den Jäger. Erwähnenswert ist, dass verglichen mit 2005, wie bereits in den vorangegangenen 
Jahren des geltenden Beschlusses auch, mehr Jäger eine Gämse und mehr Spezialisten vier 
Gämsen erlegen konnten. Jene Jäger welche mehr als eine Gämse erlegen möchten, haben 
ihre Kenntnisse über die Art und deren Ansprechen wesentlich verbessert. Das Jagdmodell hat 
die Jagd beruhigt, da die schiessbaren Gämsen während der ganzen Jagd im Jagdgebiet 
verbleiben und gefunden werden können. Dieser Punkt ist wichtig für das Vermeiden von 
Abschussirrtümern in Folge übereiltem Ansprechen und trägt zur Sicherheit sowie präziseren 
Schüssen bei. 
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1100..  BBoouuqquueettiinn  //  SStteeiinnwwiilldd  

 
Graphique 10.1 / Graphik 10.1 : 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Graphique 10.2 / Graphik 10.2 : 
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L’hiver 2009-2010 n’a pas pesé sur les effectifs de bouquetin. Avec 183 bouquetins péris, la 
valeur est inférieure à la moyenne des 15 dernières années. L’effectif cantonal approche les 
5'000 unités. Il a permis un prélèvement de 338 unités par la chasse pour un sexe ratio de 1 
bouc pour 0.72 étagne. Cette valeur doit être améliorée et se rapprocher en ce sens de la 
planification par le biais des tirs réalisés dans le cadre de l’Action bouquetin. Il est regrettable 
de constater que des chasseurs ayant volontairement fait acte de candidature pour participer à 
cette chasse de régulation renoncent sans motif, ni excuse justifiée au tir d’une étagne ou d’un 
jeune animal de catégorie 1-2. D’une part, ce comportement prive un autre chasseur de 
réaliser son rôle de régulateur et d’autre part, cela biaise négativement le sexe ratio du 
prélèvement.  
 
S’agissant d’un acte volontaire, le SCPF demande à chaque chasseur d’assumer le tir de 
l’animal pour lequel il a été désigné de manière à éviter que la régulation ne se fasse par le 
gardiennage professionnel. Compte tenu d’une recrudescence des demandes pour reporter le 
tir à l’année suivante, le service rappelle que ces prélèvements doivent être réalisés dans 
l’année considérée, car la chasse de l’ibex fait l’objet d’une planification annuelle. Les seuls 
renvois pouvant être acceptés doivent être motivés par écrit avant la fin de la période chasse 
du bouquetin. 

 
 
 

Der vergangene Winter hatte keinen wesentlichen Einfluss auf die Steinbockbestände. Mit 183 
Stück Fallwild liegt der Anteil unter dem Durchschnittswert der letzten 15 Jahre. Der Bestand 
beträgt gut 5000 Stück. 338 Stück wurden erlegt, wobei auf 1 Bock 0.72 Steingeissen entfielen. 
Dieser Wert sollte verbessert werden, durch die Realisierung der im Rahmen der Aktion 200 
geplanten Abschüsse. Es ist bedauerlich festzustellen, dass Jäger, welche sich freiwillig für 
diese Jagd eingeschrieben haben, ohne zwingende Gründe auf den Abschuss einer Steingeiss 
oder junger Tiere der Alterskategorie 1-2 verzichten. Dadurch werden einerseits die 
interessierten Jäger einer Jagdmöglichkeit beraubt und andererseits wird das 
Geschlechterverhältnis zu Ungunsten der Böcke verschoben. 
 
Die Dienststelle verlangt von den sich freiwillig einschreibenden Jägern, die ihnen zu gelosten 
Abschüsse zu tätigen, so dass diese nicht im Nachhinein durch die Wildhüter vorgenommen 
werden müssen.  Es werden zunehmend Gesuche zur Verschiebung der Abschüsse ins 
folgende Jahr festgestellt. Diesen Gesuchen kann nicht mehr entsprochen werden, da die 
Jagdplanung auf das Steinwild eine Jahresplanung ist und somit im Jahre selber erfüllt werden 
muss. Verschiebungsgesuche können somit in Zukunft nur während der laufenden 
Jagdperiode und aus Gründen höherer Gewalt bewilligt werden. 
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Evolution de la chasse au sanglier
Tirs de chasse + tirs complémentaires
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1111..  SSaanngglliieerr  //  SScchhwwaarrzzwwiilldd  
 
Graphique 11.1 / Graphik 11.1 : 
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Le résultat de la chasse 2010 reste faible avec 64 sangliers prélevés sur l’ensemble des permis 
A, B et S. Ce résultat modeste confirme que l’espèce n’est pas en augmentation sur le territoire 
ouvert à la chasse spéciale. Les sangliers de poids <= 40 kg (bêtes rousses et marcassins) 
représentent 19 unités soit seulement le 30 % des tirs. 
 
La mortalité routière est élevée avec 15 sangliers péris sur un total de 17 retrouvés morts. 
 
Comme en 2009, les tirs complémentaires effectués par le gardiennage ont été réalisés 
uniquement dans des zones à gros potentiel de dégâts et essentiellement hors périmètre de 
chasse S, soit la région Lens-Ayent pour le Valais central et de la plaine du Chablais. 
 
Dans le cadre de l’Arrêté 2011-2016, des modifications seront apportées pour la pratique de la 
chasse du sanglier de manière notamment à limiter les dérangements sur les autres espèces 
pendant la pratique de la chasse hivernale du permis S. Le tir à balle ou celui de projectiles 
similaires « brenneke » et « balle flèche » seront rendus obligatoires pour le tir d’un sanglier. 
Des propositions discutées au sein du groupe de travail sanglier pour remédier à des 
problèmes constatés dans le terrain (dérangements par des chiens non créancés sanglier, 
chasse hivernale dans les DFC, utilisation abusive de véhicules, sangliers blessés à grenaille) 
pour répondre aux objectifs de gestion de l’espèce (volonté de préserver un capital chasse plus 
élevé) et à ceux des dommages aux cultures (limitation à un niveau raisonnable des 
dommages sur les alpages et dans le vignoble) modifieront les textes légaux actuels. 
 
 
Das Resultat ist mit 64 während den Patenten A, B, G und S erlegten Wildschweinen eher 
gering. Der Bestand ist somit innerhalb der für die Spezialjagd vorgesehenen Zonen nicht am 
wachsen. Der Anteil der jungen Tiere bis 40 kg Körpergewicht (Frischlinge und Überläufer) 
beträgt lediglich 30% oder 19 Stück. 
 
Beim Fallwild wurden 15 von 17 Wildschweinen überfahren. 
 
Wie bereits 2009 wurden die Abschüsse der Wildhüter nur in Gebieten mit grossem 
Schadenspotential und ausserhalb der S Zonen getätigt. Im Mittelwallis handelt es sich um das 
Gebiet von Lens-Ayent und im Unterwallis um die Rhonebene im Chablais. 
 
Im neuen 5-Jahresbeschluss müssen Änderungen zur Verminderung der mit der Winterjagd 
verbundenen Störungen eingeführt werden. Während der Niederjagd soll das Schwarzwild nur 
noch mit geeigneter Munition d.h. Brennecke erlegt werden. Die von der Arbeitsgruppe 
Schwarzwild vorgeschlagenen Massnahmen werden im entsprechenden Artikel des 
Beschlusses eingeführt. Dabei handelt es sich um ein Leinenobligatorium für die Hunde, ein 
Verbot der Benutzung gewisser Strassen mit Motorfahrzeugen sowie die Anzeigepflicht von 
verletztem und nicht gefundenem Schwarzwild. Das teilweise Verbot in den Banngebieten zu 
jagen sowie die temporäre Beschränkung auf einzelne Kategorien dienen der Erhaltung und 
Verbesserung der Bestandesstruktur sowie der Eindämmung der Schäden auf Alpen und in 
den Kulturen auf ein angemessenes Mass. 
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Tableau 11.2 / Tabelle 11.2 : 

Chasse au sanglier 2010
Wildschweinjagd 2010

Zone Permis A Permis B Permis S Total
Arbaz 1 1
Bagnes 1 1
Champéry 1 1 2
Colllombey-Muraz 4 4
Collonges 0
Conthey 2 2
Isérables 1 1
Martigny-Combe 1 1
Massongex 0
Mex 4 4
Monthey 2 2
Port-Valais 4 1 5
St-Gingloph 1 6 12 19
Trient 1 1
Troistorrents 4 4 8
Val d'Illiez 1 2 3
Vérossaz 1 1
Vionnaz 3 3
Vollèges 1 1
Vouvry 5 5
TOTAL 3 23 38 64
% 5% 36% 59% 100%  

 
Graphique 11.3 / Graphik 11.3 : 

Evolution du nombre de chasseurs permis S
Entwicklung der Anzahl Jäger Patent S
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1 St-Gingolph 258 8 32 6 2 2 3 8 5 13 20 34
2 Vouvry 60 3 20 3 1 3 1 4 15 11
3 Vionnaz 81 4 20 1 2 1 2 3 27 8
4 Monthey 284 8 36 1 1 1 1 2 2 4 71 11
5 Morgins 72 3 24 3 2 3 2 5 14 13
6 Champéry 103 7 15 1 2 1 2 3 34 8
7 Dents-du-Midi 19 1 19 0 0 0 0 0
8 Vérossaz 150 8 19 1 0 1 1 150 3
9 Mex 62 3 21 3 1 3 1 4 16 11

10 Salentin 0 0 0 0 0
11 Salvan 0 0 0 0 0
12 Martigny 0 0 0 0 0
13 Bovine 0 0 0 0 0
14 Catogne 0 0 0 0 0
15 Val d'Arpette 0 0 0 0 0
16 Mont Brun 0 0 0 0 0
17 Commeire 0 0 0 0 0
18 Chemin 22 2 11 1 0 1 1 22 3
19 Saxon 0 0 0 0 0
20 Collonges 0 0 0 0 0
21 Scex Carro 48 2 24 0 0 0 0 0
22 Chibo 0 0 0 0 0
23 Chamoson 0 0 0 0 0
24 Conthey 164 8 21 0 0 0 0 0

100.00

13 6 8 11 21 17

1999 2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010
287 269 345 418 400 385 329 176 190 188 174 181

Evolution du nombre de chasseurs  / Entwicklung Jägeranzahl

Service de la chasse, de 
la pêche et de la faune

< 40 kg

N o mbre de sangliers
A nzahl Wildschweine

≥ 40 kg

STATISTIQUE CHASSE 2010-2011
Jagdstatistik 2010-2011

Totaux 38

Permis S / Patent S

≥ 40 kg

N o mbre de sangliers
A nzahl Wildschweine

< 40 kg

T  p. sexe
T  pro  Geschlecht

T o tal sangliers 
abattus

T o tal erlegte 
Wildschweine

Nombre global
Total

T OT A L

Jo urs de 
chasse/  

chasseur po ur 1 
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Jagdtage/ Jäger 
pro  1 

Wildschwein

% de 
sangliers 
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N ° Z o ne
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N o m de la  zo ne
N ahme der Z o ne
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/ jo ur
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Jäger/ T ag
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Jagd-  
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N bre mo yen 
de 

chasseurs
/ samedis

Jäger/
Samstag

Tableau 11.4 / Tabelle 11.4 : 
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Evolution de la chasse au lièvre
Entwicklung der Jagd auf den Hasen

4497

3288

2202

1862

1327

1292

1009

956

933

965

836

750

749

645

731

569

631

598

623

652

715

666

572

606

551

563

481

413

462

479

470

416

466

405

418

378

185

161

173

231

196

156

140

146

145

103

484

0 1000 2000 3000 4000 5000

1960

1965

1970

1975

1980

1985

1990

1991

1992

1993

1994

1995

1996

1997

1998

1999

2000

2001

2002

2003

2004

2005

2006

2007

2008

2009

2010

Lièvres variables /
Schneehase

Lièvres bruns /
Feldhase

Lièvres bruns et
variables/ Feld-
und Schneehase

 
1122..  LLiièèvvrree  bbrruunn  eett  lliièèvvrree  vvaarriiaabbllee  //  FFeellddhhaassee  uunndd  SScchhnneeeehhaassee  

 
Graphique 12.1 / Graphik 12.1 :  
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1133..  CChhaassssee  aauu  ccaannaarrdd  //  EEnntteennjjaaggdd  
  
Graphique 13.1 / Graphik 13.1 : 
 
 

Evolution de la chasse au canard 
Entwicklung  Entenjagd
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Chasse au tétras-lyre en 2010
Birkhahnjagd 2010

Nbre de tétras tirés   Nbre de chasseurs concernés
Erlegte Hähne           Anzahl Jäger

1
2
3
4
5
6 2

2

29
16
11
6

1144..  TTééttrraass--llyyrree  //  BBiirrkkhhaahhnn    
 
Graphique 14.1/ Graphik14.1 : 

Evolution de la chasse au tétras-lyre
Entwicklung Birkhahnjagd 
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Tableau 14.2 / Tabelle14.2: 
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Evolution de la chasse au lagopède
Entwicklung  Schneehuhnjagd
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L’année 2010 ne restera pas gravée dans la mémoire des chasseurs au chien d’arrêt. Malgré 
une année de reproduction qualifiée de bonne à très bonne, les conditions météorologiques de 
l’automne ont été défavorables avec l’arrivée d’une neige précoce dès l’ouverture de la chasse. 
Cette dernière est restée longtemps en place en raison du froid et elle a entravé le travail des 
chiens d’arrêt qui ne parvenaient plus à bloquer les oiseaux. Les observations d’oiseaux 
décollant hors de portée des chasseurs ont été nombreuses, ce qui confirme les couvées 
observées en août lors des comptages puis durant la période d’entraînement. 
 
Das Jahr 2010 wird für die Vogeljäger nicht als ein ausserordentliches Jahr in Erinnerung 
bleiben. Trotz guter bis sehr guter Fortpflanzungsrate hielt sich der Jagderfolg aufgrund der 
schlechten meteorologischen Bedingungen in bescheidenen Grenzen. Der frühe Schnee blieb 
sehr lange liegen, was die Arbeit mit den Vorstehhunden stark erschwerte. Die ausserhalb der 
Reichweite der Jäger abfliegenden Vögel zeugten jedoch vom im Sommer und während dem 
Training festgestellten Fortpflanzungserfolg. 
 

1155..  LLaaggooppèèddee  //  SScchhnneeeehhuuhhnn  
 
 
Graphique 15.1/ Graphik15.1 : 
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Pour le lagopède, le prélèvement de 89 oiseaux est légèrement en dessous de la moyenne 
des dix dernières années de chasse. 

 
Beim Schneehuhn liegt die Jagdstrecke von 89 Stück leicht unter dem Durchschnitt der letzten 
10 Jahre.  
 

1166..  CChhaassssee  aauu  ppeettiitt  ggiibbiieerr  //  KKlleeiinnwwiilldd  
 
 
Graphique 16.1/ Graphik16.1 : 

2006 2007 2008 2009 2010
Fouine
Steinmarder 55 100 143 53 97

Martre
Edelmarder 5 8 18 4 7

Blaireau
Dachs 134 154 133 145 242

Lapin de garenne
Wildkaninchen 0 14 4 6 6

Grand-Corbeau
Kolkrabe 11 61 37 57 65

Corneille noire
Rabenkrähe 10 34 67 28 38

Corneille mantelée
Nebelkrähe 10 3 0 5 0

Pie / Elster 11 34 40 24 32

Geai/Eichelhäher 97 171 179 164 277

Bécasse des bois
Waldschnepfe 10 6 3 5 4

Grèbe huppé
Haubentaucher 1 15 1 51 15

Cormoran
Kormoran 154 152 149 143 147

Foulque macroule
Blässhuhn 0 0 1 31 14

Pigeon ramier
Ringeltaube 2 9 16 22 12

Chasse au petit gibier
Jagdstrecke Kleinwild
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1177..  DDoommmmaaggeess  aauuxx  ccuullttuurreess  //  WWiillddsscchhääddeenn  

Tableau 17.1 / Tabelle 17.1 : 
 
 

*= 50.00% payé par OFEV 
*= 50.00% durch das BAFU bezahlt 
 
**= 80.00% payé par OFEV 
**= 80.00% durch das BAFU bezahlt 
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Graphique 17.2 / Graphik 17.2 : 

Evolution des dommages aux cultures 
Wildschaden Entwicklung
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Montant total = dommages + prévention + frais de taxation
Total = Wildschäden + Präventionsmassnahmen + Entschädigung an 

Wildschadenskommission
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En 2010, le montant total des indemnisations pour les dommages aux cultures atteint les 
136'000 francs. C’est plus qu’en 2009, mais au-dessus de la valeur moyenne du montant des 
dix dernières années de 135’444. 
L’année 2010 est caractérisée par de plus nombreuses indemnisations dans le vignoble 
valaisan. Cette augmentation est certainement à mettre en relation avec des rendements de 
raisins plus faibles ne pouvant pas être compensés dans les portions non touchées. Ainsi le 
chevreuil est devenu le principal responsable des dommages avec un montant de 59’018.- soit 
le 43% du montant total des indemnisations. 
Les dégâts du loup ont eu lieu sur du bétail et plus particulièrement sur des bovins (Holstein) 
dans la région de Montana. Le tir d’un individu selon les critères du concept loup suisse a mis 
fin aux dommages dans cette région. Durant l’année écoulée, la présence de l’espèce a été 
avérée dans les trois régions géopolitiques cantonales. Les mesures de prévention et de 
gardiennage des troupeaux seront développées dans les périmètres de présence du canidé 
sous la responsabilité du service cantonal de l’agriculture. 
 
 
Im letzten Jahr wurden 136’000 Franken für die Entschädigung von Wildschäden bezahlt. 
Dieser Betrag liegt über jenem von 2009 aber leicht unter dem Mittelwert der letzten 5 Jahre, 
welcher 135 444 Franken beträgt. 
2010 wurden vermehrt Schäden in den Weinbergen entschädigt. Dies hängt mit dem allgemein 
geringeren Traubenertrag zusammen, welcher die geschädigten Trauben nicht zu ersetzen 
vermochte. Hauptverursacher war das Rehwild mit 59’018 Franken was 43% aller verursachten 
Schäden ausmacht. 
Der Wolf hat neben Schafen und Ziegen auch Rinder in der Region von Montana gerissen. Der 
Abschuss eines der beiden Wölfe beendete die Rinderrisse in dieser Gegend. Wolfspräsenz 
wurde im letzten Jahr in allen drei Kantonsteilen festgestellt. Die erforderlichen 
Herdenschutzmassnahmen werden in den betroffenen Gebieten von der Landwirtschaft mit den 
Züchtern festgelegt und auf die nächste Saison umgesetzt.  
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1188..  AAnniimmaauuxx  ppéérriiss  //  FFaallllwwiilldd  22001100  

Tableau 18.1 / Tabelle 18.1 : 

Cause de la mortalité
Ursache des Todes

Cerf
Rotwild

Chamois
Gämsen

Chevreuil
Reh

Bouquetin
Steinwild

Sanglier
Wild-

schwein

Total

%
Cause 

mortalité
Ursache des

Todes

Age, maladie, faiblesse...
Alter/Krankheit/Schwäche

35 163 113 79 0 390 27.0%

Trafic automobile
Motorfahrzeuge

90 5 412 0 15 522 36.2%

Trafic ferroviaire
Bahnverkehr

14 0 32 1 0 47 3.3%

Avalanches, chutes…
Lawine, Steinschlag

28 50 23 89 1 191 13.2%

Blessures par balles
Schussverletzung

1 1 6 0 1 9 0.6%

Déchirés par chiens
von Hunden gerissen

0 1 24 0 0 25 1.7%

Pesticides
Pestizide/Gifte

0 0 0 0 0 0 0.0%

Machines agricoles
Landw. Maschinen

0 0 29 0 0 29 2.0%

Proies du lynx
Luchsrisse

0 8 18 0 0 26 1.8%

Autres causes
Andere

47 32 110 14 0 203 6.5%

TOTAL 215 260 767 183 17 1442

Moyenne 1995-2009

Mittel 1995-2009 200 350 636 209 12

ANIMAUX PERIS
FALLWILD

2010

 
Pour la statistique fédérale, du 1er janvier au 31 décembre de l’année en cours. 
 
Für die eidgenössische Statistik vom 1. Januar bis zum 31. Dezember des laufenden Jahres. 
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1199..  TTrroopphhééeess  //  TTrroopphhääeenn  
Tableau 19.1 / Tabelle 19.1 : 

 
 
 

N°
Nr.

Chasseur
Jäger

NPA/Domicile
Wohnort

Adresse Diana Médailles
Medaillen

Rang
Rang

Points
Punkte

102 Kaufmann Pierre-Alain 3961 St-Luc - Anniviers Argent 1 178.85
112 Morand Dominique 1965 Ormône (Savièse) Route de Savièse Sion Argent 2 174.69
101 Ehrler Rosario 3906 Saas-Fee Haus Bruno Saas Argent 3 174.43
111 Zermatten Christophe 1969 St-Martin Chalet "Damoun Trogne" Hérens Argent 4 172.74
110 Theler Benjamin 3938 Ausserberg Chalet Esche Brig Argent 5 172.13
106 Michlig Tristan 3998 Gluringen Bahnhofstrasse Goms Argent 6 170.79
103 Kuonen Jörg 3956 Guttet-Feschel Grächmatten Leuk Bronze 7 167.67
108 Salamin Aurel 3961 Grimentz Hôtel de Moiry Anniviers Bronze 8 165.31
104 Manz Roland 3902 Glis Wierystrasse Brig 9 164.20

Cerf
Hirsch

 
  
  

N°
Nr.

Chasseur
Jäger

NPA/Domicile
Wohnort

Adresse Diana Médailles
Medaillen

Rang
Rang

Points
Punkte

108 Duc Stephane 1981 Vex - Hérens Or 1 145.23
119 Theler Léo 3938 Ausserberg Bordstrasse Brig Or 2 132.23
117 Jossen Albert 3903 Birgisch Eyholz Brig Or 3 131.18
105 Kamerzin Mathieu 3963 Crans-Montana Rue du Bisse Sierre Or 4 128.00
102 Bornet Bruno 1950 Sion Bourgeoisie 14 Nendaz Or 5 122.60
114 Kuonen Camille 3970 Salgesch Untere Zellstrasse Leuk Argent 6 119.05
113 Epiney Vincent 3961 Ayer Mottec Anniviers Argent 7 117.70
110 Jacquemet Michel 1950 Sion Rue de l'Avenir 21 Sion Argent 8 116.45
112 Salamin Marc 3961 Grimentz - Anniviers Argent 9 112.78
109 Vuigner Germain 1971 Champlan Coméraz 174 Sierre Argent 10 111.78
111 Cotture Guillaume 1921 Martigny-Croix Les Crosats Martigny 11 101.75
107 Favre Ludovic 1967 Bramois Route du Vieux Village 64 - 12 91.40

Brocard
Rehbock

  
  

N°
Nr.

Chasseur
Jäger

NPA/Domicile
Wohnort

Adresse Diana Médailles
Medaillen

Rang
Rang

Points
Punkte

156 Veuthey Achille 1905 Dorénaz Rue des Bossons 31 St-Maurice Or 1 111.18
155 Sies Hermann 3938 Ausserberg Eggastrasse Brig Argent 2 103.15
154 Roduit Simon 1926 Fully Ruelle de Champ Long 16 Martigny Bronze 3 97.67
152 Délitroz Maxime 1941 Vollèges Chemin des Planches Entremont 4 93.62
157 Brantschen Roland 3924 St.Niklaus Eya 41 Viège 5 92.96

Chamois femelle
Gämsen Weiblich
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N°
Nr.

Chasseur
Jäger

NPA/Domicile
Wohnort

Adresse Diana Médailles
Medaillen

Rang
Rang

Points
Punkte

123 Devènes Patrick 1994 Aproz - Nendaz Or 1 112.23
117 Charbonnet Régis 1994 Aproz Rue de l'Ecole Nendaz Or 2 110.18
142 Näfen Jan 3911 Ried-Brig Lowinerstrasse 30 Brig Argent 3 108.58
138 Marx Anton 3947 Ergisch Oberdorf Leuk Argent 4 107.88
121 Cotture Robert 1926 Fully Chemin du Rhône 32 Martigny Argent 5 107.48
103 Noti Adrian 3922 Eisten Eya Saas Argent 6 107.21
108 Perrin Yvon 1873 Illiez Route de Proz 1 Illiez Argent 7 106.90
149 Zimmermann Paul 3932 Visperterminen Sägeweg Visp Argent 8 106.55
148 Zenklusen Willy 1899 Torgon Chemin du Four 37 Monthey Argent 9 106.33
118 Charvoz Florent 1911 Ovronnaz Batterie Morthey Martigny Argent 10 105.04
111 Arlettaz Yves 1926 Fully Chemin de Plaisance 3 Martigny Bronze 11 104.23
128 Gillioz Paul-André 1908 Riddes Route des Sauges 4 Monthey Bronze 12 103.79
119 Comby Olivier 1907 Saxon Chemin du Syndicat 7 Martigny Bronze 13 103.50
102 Noti Pascal 3922 Eisten Eya Saas Bronze 14 103.23
101 Furrer Andy 3922 Eisten Balfin Saas Bronze 15 102.90
107 Amacker Joel 3982 Bitsch Ebnetstrasse 76 - Bronze 16 102.90
146 Theler David 3972 Miège Route de Pirracholatre 15 Sierre Bronze 17 102.75
106 Dupertuis Simon 3928 Randa Oberhäusern Mettelhorn Bronze 18 102.30
135 Lamon Frédéric 1957 Ardon Rue de la Sapenne 3 Sierre Bronze 19 101.70
132 Jacquier Pierre-Gérard 1965 Granois (Savièse) Chemin des Grands Praz 7 Sion Bronze 20 101.55
147 Truffer Jonas 3928 Randa Zer Chapula Mettelhorn Bronze 21 101.53
136 Mari Stéphane 1907 Saxon Chemin Fama 15 Martigny Bronze 22 101.33
110 Antille Nicolas 3960 Loc Chemin des Vergers 14 Anniviers Bronze 23 100.79
139 Mathier Alain 3966 Chalais Les Erables Sierre Bronze 24 100.25
140 Monnet Ludovic 1997 Haute-Nendaz Chemin d'Oua Nendaz Bronze 25 100.05
137 Martenet James 1869 Massongex Route du Simplon 34 St-Maurice 26 99.89
124 Dubuis Roger 1950 Sion Rue du Stade 16 Sion 27 99.48
109 Ancay Michel 1926 Fully Chiboz Martigny 28 99.00
141 Mottiez Robert 1903 Collonges - St-Maurice 29 98.95
151 Schnydrig Johann 3925 Grächen Chalet Lerche Viège 30 98.68
104 Imboden Ewald 3927 Herbriggen Dorfstrasse Visp 31 98.48
150 Mettraux Stéphane 1041 Poliez-Pittet Les Adelins Monthey 32 97.75

Chamois mâle
Gämsen Männlich
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TTaaxxaattiioonn  ddeess  ttrroopphhééeess  //  TTrroopphhääeennbbeewweerrttuunngg  
Tableau 20.1 / Tabelle 20.1 : 

Cerf / Hirsch

RANG Canton
Kanton

Points
Punkte Médaille

1 VD 194.77 Or
2 VD 192.85 Or
3 VD 189.85 Or

Chevreuil / Reh

RANG Canton
Kanton

Points
Punkte Médaille

1 DUC Stephane VS 145.23 Or
2 VS 132.23 Or
3 ROMERI Jean-Marie VD 131.30 Or

Chamois mâle / Gämsbock 

RANG Canton
Kanton

Points
Punkte Médaille

1 VS 112.23 Or
2 FR 111.11 Or
3 VS 110.18 Or

Chamois femelle / Gämsgeiss

RANG Canton
Kanton

Points
Punkte

Médaille

1 VEUTHEY Achille VS 111.18 Or
2 JORAY Daniel JU 110.17 Or
3 SIES Hermann VS 103.15 Argent

Sanglier / Wildschwein

RANG Canton
Kanton

Points
Punkte

Médaille

1 CATTIN Gérald JU 113.65 Bronze
2 PRIOR Jean-Luc VD 106.00
3 THÜRLER Roland FR 104.10

THELER Léo

Taxation intercantonale  2010
Interkantonale Trophäenbewertung 2010

Valais / Wallis  -  Vaud  -  Fribourg  - Jura  - Neuchâtel
3 premiers de chaque catégorie    /   Die 3 Erstplatzierten jeder Kategorie

Nom et prénom
Name und Vorname

Nom et prénom
Name und Vorname

Nom et prénom
Name und Vorname

SIMON Jean-Daniel
SARASIN Olivier

Nom et prénom
Name und Vorname

Nom et prénom
Name und Vorname

BUGNARD Marcel

VOGT Fritz

DEVENES Patrick

CHARBONNET Régis
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2200..  LLiissttee  ddeess  pprrééssiiddeennttss  ddee  ddiiaannaass  //LLiissttee  ddeerr  DDiiaannaapprräässiiddeenntteenn  
Goms ZUBERBUEHLER Fredy 3989 Grafschaft  

O-R. COLLAUD Rolf Furkastrasse 28 
3904 Naters 

079/522.39.04 

Brig SCHMID Louis 3904 Naters 027/924.52.22 
Visp NELLEN Anton Feldstrasse 10 

3937 Baltschieder 
027/956.19.07 

Mettelhorn GUNTLI Kurt 3920 Zermatt 
Staldenstrasse 93 

027/946 50 71 
079/609 31 20 

Saas ANDENMATTEN Kurt 3905 Saas-Almagell 078/605 34 39 
W-R. SCHMID Manfred 3938 Ausserberg 

Fischerbiel 
027/946.82.45 
079/658.98.33 

Leuk KALBERMATTER Daniel 3982 Susten 
Waldmatten 8 

079/307.70.24 
027/946.41.90 

Anniviers ZUBER Frédéric 3961 Fang 
 

027/475.48.64 
079/239.20.68 

Sierre BRUTTIN Guy 3976 Noës, CP 54 027/455.88.85 privé 
027/455.07.20 
079/417.58.20 

Sion AYMON Jean-Marie 1971 Coméraz 
Rue du Golf 39 

 
 

Hérens MICHELOUD Jean-Michel 1958 Uvrier 
Chenevières Nord 

027/203.13.81 
027/606.26.80 
078/711.68.34 

Conthey BESSE Valérie 1955 Chamoson 
Chez Moren 38 

079/214.77.71 

Nendaz FOURNIER Jean-Michel 1997 Haute-Nendaz 027/288.56.06 
079/435.04.24 

Martigny ROSERENS Jean-Baptiste Ch. des Grappes 4 
1908 Riddes 

 
 

Bagnes MAY Pierre-Yves 1934 Le Cotterg 027/778.16.34 prof 
079/214.08.07 

Entremont CRETTON Michel 1937 Orsières 
Route du Stade 

027/783.14.45 
027/783.43.06 privé 
079/217.19.90 

St-Maurice LOVEY Gérard 1903 Collonges 079/237.48.47 
Illiez DUBOSSON Bernard 1875 Morgins 

Le Village 
024/477.17.57 
079/417.38.40 

Monthey RICHON Jean-Philippe Ch. Des Flachères 2, 
1897 Le Bouveret 

(La Rioule) 

2211..  CCoommiittéé  ccaannttoonnaall  FFVVSSCC  //  KKaannttoonnaallkkoommiitteeee  WWKKJJVV  22000066--22001100  
Président PAPILLOUD Raphaël 

 
1963 Vétroz 
Rue du Moulin 13 

079/479.26.42 
Prof. : 027/606.43.78 

Vice-Président BONVIN Michel 
 

1965 Savièse 
Résidence "Les 
Topazes" 
Rte de Champlan 34 

079/777.08.58 
Privé: 027/203.45.75 

Secrétaire BONNARD Jean 1951 Sion 
Condémines 39 

079/252.92.09 
Prof. : 027/329.75.11 

Caissier PITTELOUD Fernand 3965 Chippis 
Parapets 13 

079/473.79.79 
Privé : 027/455.27.40 

2ème Vice-
Président 

EGGEL Florian 3902 Glis 
Kapuzinerstrasse 23 

079/427.80.92 

Membres GILLIOZ Gérard 1908 Riddes 
Route d’Ecône 4 

079/281.42.52 

 KREUZER Christian 3985 Münster 
Furkastrasse 

079/786.24.48 

 MAYOR Christine 1870 Monthey 2 
Route de la Jeurna 

079/436.76.94 

 TRUFFER MARKUS 3924 St. Niklaus 
Rittinen 96 

079/435.28.52 
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Service de la chasse, de la pêche et de la faune 
Dienststelle für Jagd, Fischerei und Wildtiere 

 
Tel Nom et Prénom Fonction Téléphone Bureau 

67005 SCHEIBLER Peter Chef de service 079/ 355.39.03 027/ 606.70.05 

67013 BLANC Jacques Adjoint 079/ 355.39.01 027/ 606.70.13 

67011 CRETTENAND Yvon Biologiste 079/ 355.39.15 027/ 606.70.11 

67014 REGOTZ Jonas Coll. Spécial. Pêche 079/ 355.39.04 027/ 606.70.08 

67010 Secrétariat Rue de l’Industrie 29 Fax 027/ 606 70 04 027/ 606 70 00 027/ 606.70.10 

 

 FELLAY Daniel 1948 Sarreyer 027/ 778.12.64 079/ 355.39.05 
B CORTHAY Jean-Bernard 1936 Verbier 027/ 771.55.21 079/ 355.39.12 

A DUBOIS Philippe 1890 St-Maurice 024/485.31.76 079/ 355.39.06 

S MARIETHOZ Serge 1871 Les Giettes 024/ 471.68.11 079/ 355.39.11 

- DARBELLAY Jérémie 1937 Orsières  079/ 355.39.10 

V CHATRIANT Eric 1912 Leytron  079/ 355.39.09 

S LUGON-MOULIN Didier 1920 Martigny 027/ 723 22 39 079/ 355 39 07 

 RODUIT Tony 1946 Bourg-St-Pierre 027/ 787.11.28 079/ 355.39.08 

     

 BORNET Christian 1997 Haute-Nendaz 027/288.26.26 079/ 355.39.18 

C BURGENER Clément 3964 Muraz/Sierre 027/ 455.54.78 079/ 355.39.19 

E FLOREY Joël 3961 Vissoie 027/ 475.43.23 079/ 355.39.20 

N GASPOZ Pascal 1981 Vex  079/ 355.39.02 

T QUINODOZ Jean-Michel 1984 Les Haudères  027/ 283.10.10 079/ 355.39.17 

R AYMON Pascal 1966 Ayent 027/ 398.33.72 079/ 355.39.16 

E UDRY Frank 1964 Conthey 027/346.05.15  079/ 355.39.13 

     

O AMACKER  Walter 3942 Niedergesteln 027/ 934.22.08 079/ 355.39.22 

B ANTHAMATTEN Helmut 3910 Saas-Grund 027/ 957.16.53 079/ 355.39.23 

E BELLWALD Toni 3917 Ferden 027/ 939.13.30 079/ 355.39.30 

R BRANTSCHEN Martin 3924 St-Niklaus 027/ 956.27.50 079/ 355.39.25 

. GUNTERN Hugo 3998 Reckingen 027/ 973.15.12 079/ 355.39.27 

W TSCHERRIG Bruno 3928 Randa 027/ 967 71 03 079/ 355.39.28 

A IMBODEN Thomas 3945 Gampel 027/ 932.13.20 079/ 355.39.24 

L IMHOF Stefan 3993 Grengiols 027 / 927.31.76 079/ 355.39.21 

L ROTEN Adolf 3954 Leukerbad 027/ 470.23.74 079/ 355.39.29 

I RUPPEN Bernard 3904 Naters 027/ 923.48.74 079/ 355.39.31 

S THELER Josef 3902 Glis 027.924.10.63 079/ 355.39.32 

 ZIMMERMANN Urs 3932 Visperterminen 027/ 946.58.84 079/ 355.39.33 
 


